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كرة المحورية الف
ي اف بّ الإض «( والح ن يوقد هارون اده أصلًا )»حي يق درة على إ ، وكلاهما من الأعلى: الق بّ ה׳ مصدران للح
لال الوصايا هما من خ ال الإنسان كلي ده«(. وين ن يتعهّ ياس الإنسان )»حي اوز مق يه إلى ما يتج مّ ي ين الذ

ل. سه إلى الأسف ف لب ה׳ ن ها تستج ، لا يدركها العقل، لكن يت السراج ، مثل ز )מצוות، mitzvos(، التي

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

)mitzvah ،ة )מצוה ي الوصي آية تسمّ ساد اليهود؛ ولأن ال ي استهدف التوراة لا أج ان ون ، لأن المرسوم الي مة الولي وار لا ب الأن وكا ب تُحيى حان
ور الحكمة )חכמה، Chochmah(، أي التوراة ها ن مدّ من ست لك يُ ها، ومع ذ ات ور من ذ : ليس لها ن يت ة كالز ا. والوصي ورً ا والتوراة ن جً سرا
ا«. ادً يق ا«، ومساءً »إ دً ا »تعهّ احً ارة )מנורה، Menorah( صب عال المن ش ى إ سمّ ا يُ ي )אדמו״ר הזקן( لماذ . ثم يسأل الألتر ريب وية ف الش
يل لـה׳. بّ إسرائ ي يوقد ح هم هارون )אהרן(، الذ ، ومن عة عة هي الرعاة السب يحها السب يل، ومصاب امعة لإسرائ فس الج ارة هي الن والمن
ما ن ي عه، ب لا »اسم« ה׳ وتواض لك الملكوت ليس إ ن كلّ ذ ير أ ي ملك ה׳ على عوالم لا تُحصى؛ غ ل ف أمّ الت بّ ب ي الح مّ ن ين ويمكن للإنسان أ
روج من العوالم فس إلى الخ توق الن ، ت لك ن يدرك الإنسان ذ اوز العوالم. وحي د )אחד ויחיד، echad v'yachid(، يتج رّ ف ה׳، الواحد والمت
هو ه، ف ي مّ ي ين آتي من الأعلى، الذ بّ ال لمة كالمساء؛ أما الح فس مظ منح لن اد« يُ يق ة من ה׳، »إ ا التوق عطي ه. وحتى هذ والالتصاق ب
اء الملك )רמ״ח אברין דמלכא، لال الوصايا، أعض هما من خ ال المرء كلي راهيم )אברהם(. وين ب اح من إحسان إ ة الصب د«، صف »التعهّ
لا « ف اة داية عن »طريق الحي ي الب ال المطروح ف سه. أما السؤ ف لب الملك ن ها يستج واحد من الإمساك ب ramach avrin d'malka(: ف

. عت ب الة )מאמר، maamar( كما طُ اوله المق ن يت

طط عام مخ

وار1 الأن حيى حانوكا ب ا تُ لماذ
؟ ن ذ « إ اة ما »طريق الحي ور«؛ ف ة سراج والتوراة ن قول: »الوصي كرى ب اء الذ ا يكون إحي ساد، لذ ي التوراة لا الأج ان ون استهدف المرسوم الي

1¶

ن2 ي ارة مرت عال المن ش ؛ وإ يت ة كالز الوصي
ارة هي نفس ا«؟ المن ادً يق ا«، ومساءً »إ دً ا »تعهّ احً عالها صب ش ى إ سمّ ا يُ لماذ . ف ور حكمة التوراة ي ن ذّ  غ ها ت ها، لكن ات ور لها من ذ ، لا ن يت ، كالز ة الوصي

يل. إسرائ

2¶

ي من الأعلى3 آت بّ ال هارون والح
« )אש של הדיוט، ار العادية ن يحبّه. و»الن نسان مادي أ يل؛ ومن دون عون ה׳ لا يستطيع أي إ بّ إسرائ ، ح عة ، أحد الرعاة السب يوقد هارون

ي ملك ה׳. أمل ف الت يه الإنسان ب مّ ي ين بّ الذ eish shel hedyot( هي الح

4–3¶

ا4 عً واض ه ت د: الملكوت بوصف رّ ف الواحد والمت
وق مته ف اسمه، وعظ لا ب علّق إ ت اء لا ت ن اة والملكوت والث وة الحي ق اوز لها. ف هو ה׳ المتج د« ف رّ ف العوالم؛ أما »المت ي علاقته ب »الواحد« هو ה׳ ف

عه. العوالم هي تواض

8–5¶

د والوصايا5 اد والتعهّ الإيق
اء لال الوصايا، أعض هما من خ ال المرء كلي د«(، وين يه )»التعهّ مّ اد«( وين بّ )»الإيق درة على الح اوز العوالم؛ ويمنح ה׳ الق فس إلى تج توق الن ت

. الملك

9¶
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ة اهيم الأساسي المف

נר מצוה ة سراج الوصي
لك ها يدركه العقل، ومع ذ ات ور من ذ : ليس لها ن يت السراج ز ة ب بَّه الوصي  ش تُ

. ور التوراة ها ن تي من أ ي

בהטיבו ובהעלות اد د والإيق التعهّ
ة ה׳، أي اد عطي : الإيق ا ومساءً احً ارة صب عال المن ش ان إ ان يصف علان اللذ الف
ي آتي من الأعلى، الذ ي ال اف بّ الإض د هو الح ؛ والتعهّ بّ سها على الح ف درة ن الق

يه. مّ ين

שושבינא דמטרוניתא دة وصيف السي
ـה׳ يل للاتحاد ب ماعة إسرائ ئ ج ي يهيّ ، الذ وهار على هارون لقب أطلقه الز

اد حبّهم. يق إ ب

אחד ויחיד د رّ ف الواحد والمت
د« رّ ف طلة أمامه؛ أما »المت ن تكون العوالم مب ة ה׳ حي ي »الواحد« هو وحدان

العوالم. ة ب ا كل علاق زً او اته، متج ي ذ هو ה׳ كما هو ف ف

אש של הדיוט ار العادية الن
مها ي قدّ ار الت ي ملك ה׳، مثل الن ل ف أمّ الت سه ب ف ن ي يولّده الإنسان ب بّ الذ الح

ة من السماء. ي آت ار ال ب الن ان بح إلى ج ة إلى المذ الكهن

רמ״ח אברין דמלכא اء الملك أعض
سه ف لب ה׳ ن ه الوصايا يستج حدى هذ إ الإمساك ب ة الـ248؛ ف ي اب الوصايا الإيج

. لب الملك و من الملك يستج عض ن الإمساك ب ، كما أ إلى الإنسان
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القسم 1 · ¶1

وار الأن حيى حانوكا ب ا تُ لماذ

2 משא״כ בשאר נסים בפסח ביציאת מצרים תאכלו מצות בפורים 1 הנה קבעו הנס בנרות. ענין חנוכה.

ימי משתה ושמחה3 כנגד הגלות שהיה ג״כ גופני במצרים בחומר ובלבנים4 ובימי המן בקש להשמיד
כו׳ ושללם לבוז5

ر ي سائ لك ف وار. وليس الأمر كذ اد الأن يق إ ة ب ز كرى[ المعج اء ذ رّ ]الحكماء[ ]إحي ق ، أ آن وكا )חנוכה, Chanukah(. وال وع حان موض
طير )מצות, matzos(«؛ ز الف ب أكلون خ روج من مصر، »ت كرى الخ اءً لذ حي صح اليهودي )פסח, Pesach(، إ ي عيد الف ف : ف ات ز المعج
الملاط ي مصر، »ب ف ا: ف ضً ي ا أ سديً ي كان ج ى الذ ف اسب المن ما ين رح« — ب يام الولائم والف وريم )פורים, Purim(، »أ ي عيد ب وف

ائمهم«. ن هب غ …« و»ن هلاك يام هامان )המן, Haman(، سعى إلى »إ ي أ ر«؛ وف والآج
الأكل وريم ب ب صح وب عيد الف ى ب حتف مها. ويُ لائ ة ت ته بطريق ز كرى معج ي ذ ن كل عيد يحي ارة إلى أ الإش الة )מאמר, maamar( ب تح المق ت ف ت
ة ي كر حاش لكاتهم. وتذ هب ممت هلاكهم ون إ ى ب ي قض مرسوم هامان الذ ي مصر، وب ودية ف العب ساد اليهود: ب ا أج ي هددت ف رتي الن ت م، لأن ف والولائ

ة 5560 )1799(. وكا سن ات حان ب ش الة ب خ المق رّ ؤ طوطات ت ن عدة مخ كيهوت أ

משא״כ בחנוכה6 שהיו ישראל שרוים על אדמתם ולא גלו מארצם רק גלות התורה7 להשכיחם תורתך

ולהעבירם חוקי רצונך לפיכך קבעו בנרות על שם הפסוק )משלי ו( כי נר מצוה ותורה אור8 ודרך9 חיים

תוכחות מוסר.

، حسب تراب التوراة ف اك اغ لادهم؛ بل كان هن وا من ب فَ  ن هم ولم يُ ي أرض يمون ف يل يق و إسرائ ن ذ كان ب وكا، إ ي حان لك ف وليس الأمر كذ
كرى[ اء الذ رّ ]الحكماء[ ]إحي ق لك أ «. لذ تك ئ ي ة أحكام مش الف سون توراتك )תורה, Torah(، ويحملوهم على مخ علوهم ين »ليج

.» اة يب طريق الحي هذ ات الت ب ي ن أ ور، وت ، والتوراة ن ة )מצוה, mitzvah( سراج الوصي آية )משלי 6(: »ف ا إلى ال ادً ن وار، است الأن ب
ها ويتركون أحكامها. سون عل اليهود ين ، لتج ت التوراة سادهم؛ بل استهدف هم، ولم تهدد أج يل من أرض ي إسرائ ن ة ب ي ان ون رج المراسيم الي خ لم تُ
واب الربّي ة كيهوت ج ي ور. وتورد حاش ها ن ن أ ها سراج والتوراة ب ن أ ة ب ال الوصي ي الأمث آية ف ذ تصف ال وار، إ اد الأن يق إ اذ ب ق الإن ى ب حتف لك يُ ولذ

. ة فس وسراج الوصي وار، أي سراج الن سها حول الأن ف قد دارت الحرب ن : ف ي المعركة النصر ف اء ب ف ب عدم الاحت )הרבי, the Rebbe( عن سب

ולהבין ענין פסוק זה וגם סיפא דקרא דכתיב ודרך חיים וגו׳. צריך ביאור איזה דרך חיים הוא מלבד

התורה והמצות האמורה למעלה בפסוק.

ب ان ا، إلى ج « هذ اة : ما »طريق الحي ان ي …«، لا بد من ب اة : »وطريق الحي تب ها، حيث كُ اتمت لك خ ، وكذ آية ه ال هم معنى هذ ف ولكي ن
؟ آية ي صدر ال ن ف ي كورت التوراة والوصايا )מצוות, mitzvos( المذ

» اة ما »طريق الحي ، ف ور هو التوراة ة والن ا كان السراج هو الوصي ذ إ . ف آية ة ال ي ق الًا عن ب ير الألتر ربّي )אדמו״ר הזקן, the Alter Rebbe( سؤ يث
ال. ا السؤ عت لا تعود إلى هذ ب الة كما طُ ؟ والمق آية كره ال ي تذ ي الذ اف الإض

1
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القسم 2 · ¶2

ن ي ارة مرت عال المن ش ؛ وإ يت ة كالز الوصي

והענין כי מה שהמשיל המצוה לנר10 והתורה לאור הוא מובן שכמו שהנר נקרא על שם השמן11 כלשון

רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ נר של שמן נר של שעוה.

، كما يت اسم الز اح ب ى المصب سمّ ذ يُ هوم، إ ا مف ور؛ وهذ الن اح، والتوراة )תורה( ب مصب ة )מצוה( ب بّه الوصي [ تش آية ن ]ال لك هو أ ان ذ ي وب
مع«، اح من ش ، مصب يت اح من ز ا، ז״ל: »مصب ن ير حكمائ عب ي ت ف

اح من ، مصب يت اح من ز اسم وقوده )»مصب اح ب ى المصب سمّ ير الحكماء يُ عب ي ت ف . ف لك ه ذ رح אדמו״ר הזקן وج اح، ويش مصب ة ب آية الوصي بّه ال تش
اسم اح ب ي المصب تسمّ يكيتس 38b، ف ي תורה אור )תורה אור(، ف ة ف الة )מאמר( لاحق اح« على الوقود. أما مق لك يدلّ »المصب مع«(، ولذ ش

ن تقصدان ي راءت ن الق ة Kehot، إ قل ملاحظ ن ؛ ويقول ספר המאמרים 5643 )ספר המאמרים(، كما ت يت الز ور ب ها تصل الن ، لأن لك دلًا من ذ لة ب ي ت الف
ا. معنى واحدً

הנה אע״פ ]אף על פי[ שהשמן אין בו אור מצד עצמו ואדרבה הוא מכבה את אור הנופל לתוכו מ״מ ממנו

ועל ידו נמשך להב שלהבת האור הנאחז בפתילה במעט שמן הנמשך אחר הפתילה

ث ب ي يتش ار الذ ور الن ن لهيب ن إ ه، ف ي ي يسقط ف ور الذ ئ الن هو يطف اته، بل على العكس، ف يه من ذ ور ف يت لا ن ن الز م من أ على الرغ ف
لة معها. ي ت ي تصعده الف يت الذ ليل الز ل ق ض ف ه، ب ه وب عث من ب لة ين ي ت الف ب

ليل ى من ق ذ غ ذ يت ، إ لة ي ت الف ث ب ب ه يتوهج اللهب المتش يت وب من الز ، ف لك أه. ومع ذ بّ على لهب أطف  ا صُ ذ إ اته؛ ف ور من ذ يت ن لا يصدر عن الز
. لة ي ت ي تصعده الف يت الذ الز

שהרי בכלות השמן נכבה האור.

ور. أ الن طف يت ان د الز ف نه متى ن إ ف
. يت ور يعتمد على الز الن : ف يت د الز ف ن ين مد حي ن اللهب يخ والدليل أ

ככה ממש היא המצוה הגם שהוא רצון המלך בלי שום טעם ודעת ואין בה שום השגה מ״מ ממנה ועל

ידה נמשך ונתגלה אור החכמה

ور الحكمة ن ن إ ، ف ها على الإطلاق ي دراك ف هم، ولا إ ، من دون أي تعليل أو ف رادة الملك ها إ ن م من أ على الرغ : ف ة ا الوصي ا تمامً وهكذ
. ف كش ل وين ها إلى أسف ها وب )חכמה, Chochmah( يُسحب من

ل ها إلى أسف ها وب ور الحكمة يُسحب من ن ن إ ، ف لك دراكه؛ ومع ذ ها أي تعليل يمكن للعقل إ ي طوي ف ، ولا ين رادة الملك هي إ . ف يت ة كالز الوصي
. ف كش وين

2
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זו תורה שבע״פ ]שבעל פה[ דאורייתא מחכמה נפקת12 והחכמה והבנה בתורה שבעל פה הוא רק להבין

ולהשיג פי׳ וטעם המצות כל מסכת לפי ענינה.

سير الوصايا ف هم ت لا لف وية ليسا إ ف ي التوراة الش هم ف «؛ والحكمة والف ذ »التوراة تصدر عن الحكمة ، إ وية ف ا هو التوراة الش وهذ
وعها. لمود بحسب موض هما، وكل رسالة من رسائل الت عاب ي ها واست اب وأسب

اب ان أسب ي ها ب ايت وية غ ف ي التوراة الش «. والحكمة كلها ف ذ يقول זהר )זהר(: »التوراة تصدر عن الحكمة ، إ وية ف ور هو التوراة الش ا الن وهذ
. ة اح« الوصي ور« التوراة من »مصب ستمد »ن ا يُ وعها. وهكذ موض ة ب علق اب الوصايا المت ي أسب حث ف ب لمود ت الوصايا، وكل رسالة من رسائل الت

וביאור ענין זה דרך פרט בעבודת ה׳.

دمة ה׳. ي خ صيل، ف ف الت ا الأمر ب ان هذ ي آن إلى[ ب و]ال
اه ה׳. دمة الإنسان تج ي خ لك ف ق ذ ة تحق ي ف ان كي ي آن إلى ب قل אדמו״ר הזקן ال ت ين

הנה כתיב )שמות ל( בבקר בבקר בהטיבו את הנרות יקטירנה13 ובהעלות14 אהרן את הנרות בין הערבים

. ולהבין למה גבי בבוקר כתיב בהטיבו16 ובבין הערבים בהעלות. יקטירנה15

دما يوقد هارون ور[؛ وعن خ يح )בהטיבו، be-heitivo(، يحرقه ]الب المصاب ي ب ن ن يعت اح، حي روج 30(: »كل صب اب )خ ي الكت ورد ف

ظ »حين لف اح ب ير عن الصب عب اء الت ا ج هم لماذ ف ن ن ي أ غ ب ن د المساء، يحرقه«. وي يح )ובהעלות، be-haalos( عن )אהרן( المصاب

ن يوقد«. ظ »حي لف «، وعن المساء ب ي ن يعت

ظ لف ادها مساءً ب يق صف إ ها، ووُ ن ها أو تحسي اء ب ن اه«، أي الاعت ظ »هيطاف لف ا ب احً يح صب اد المصاب يق صف إ ور، وُ خ ن الب أ ش ة التوراة ب ي وصي ف
. ن ي لف ت ن مخ علي ف ان ب ت ان الوق صف هذ ا وُ ال هو لماذ عالها. والسؤ ش عها أو إ »هعالاه«، أي رف

הנה כנסת ישראל מקור נשמות ישראל נקרא׳ ]נקראת[ בשם מנורה והיא מקשה שכל ישראל הם באחדות

והיא מתחלקת לשבעה נרות.

، ة [ من قطعة واحدة مطروق وعة ارة )מנורה, Menorah(. وهي ]مصن اسم المن يل، ب يل، مصدر أرواح إسرائ ماعة إسرائ وتُدعى ج
يح. عة مصاب رع إلى سب ف ت ، وهي ت يل متحدون راد إسرائ ف ميع أ لأن ج

ن ، مما يدل على أ هب ارة بطرق قطعة واحدة من الذ عت المن ن . وقد صُ ارة ميع أرواح اليهود، هي المن امع لج يل، وهي المصدر الج ماعة إسرائ ج
يح. عة مصاب رع إلى سب ف ت هي ت لك ف ميع اليهود واحد؛ ومع ذ ج
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القسم 3 · ¶3–4

ي من الأعلى آت بّ ال هارون والح

כי דרך פרט יש ששים רבוא נצוצו׳ כלליי׳ שכל ניצוץ מתחלק לששים רבוא נצוצות פרטיות כמבואר
18 בתניא17 ודרך כלל נכללו בשבעים נפש שירדו אבותינו למצרים.

اب رح كت ، كما يش اصة رارة خ ة ألف ش مائ ها إلى ست رارة من قسم كل ش ن ، ت رارة عامة ة ألف ش مائ د ست صيل، توج ف يل الت نه على سب إ ف
ا إلى مصر. ن اؤ ها آب ل ب ز ي ن ن الت عي وس السب ف من الن رارات ض ه الش درج هذ ن مال، ت يل الإج ا )תניא(؛ وعلى سب ي ان ت

من رارات ض ه الش درج هذ ن ، ت . وعلى نحو أعمّ اصة رارة خ ة ألف ش مائ ها إلى ست رع كل واحدة من ف ت ، وت رارة عامة ة ألف ش مائ ع الأرواح إلى ست توز ت
لوا إلى مصر. ز ين ن يت يعقوب )יעקב( الذ ن لأهل ب عي وس السب ف الن

19 הוא אהרן כהן לאל ,20 וכלל מן הכלל נק׳ בשם שבעה נרות דהנה אהרן שושבינא דמטרוניתא21,

23 המפרנסים ומשפיעים אלהותו ית׳ בכנסת ישראל שיאירו באור האהבה עליון22 משבע׳ רועים24,

להתלהט אליו ית׳

، هارون )אהרן(، »وصيف الملكة )מטרוניתא, Matronita(«، هو »هارون «. ف عة يح السب ى »المصاب سمّ وأعمّ ]قسم[ من العام يُ
ة ور المحب ن وا ب ج ه، تعالى، لكي يتوهّ ت ها من ألوهي ي ون ف يض ف يل ويُ ماعة إسرائ ون ج ين يمدّ عة الذ «، أحد الرعاة السب كاهن ה׳ العلي

قدوا نحوه، تعالى، ويتّ
، . وهارون عب اليهودي ة على الش الألوهي ون ب يض ين يف عة الذ ابل الرعاة السب ق يح، ت عة مصاب ي سب قسيم لها، ف ي أعمّ ت ، ف عون وس السب ف مع الن ج تُ
، يل، إلى الملك ماعة إسرائ ور الإلهي )שכינה, Shechinah( مع ج قود العروس، أي الحض ي يه זהר »وصيف الملكة )Matronita(«، ف سمّ ي يُ الذ
؛ وقد لمود )Sukkah 52b( هارون ي الت عة ف مة الرعاة السب ائ كر ق قد نحوه. ولا تذ تّ ة ت محب ون ب ج علهم يتوهّ ن يج ؛ ومهمته أ لاء الرعاة هو أحد هؤ

راهيم )אברהם( وإسحاق ب كر إ ي يذ ي זהר Chadash )זהר חדש(، الذ ة Kehot، المصدر ف ي ملاحظ ها ف لي ير إ أُش ي رسالة  د الربّي )הרבי(، ف وج
مان )שלמה(. )יצחק( ويعقوب )יעקב( وآدم الأول )אדם הראשון( وهارون وداود )דוד( وسلي

3
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בכלות הנפש כשלהבת העולה מאליה25 ולקיים מצות ואהבת26 שמקבלים עליהם בק״ש ]בקריאת שמע[

שיהי׳ ]שיהיה[ כך באמת לאמתו תקוע בלב כל אחד ואחד מישראל שהאדם מצד עצמו מאחר שהוא
27 מגושם ומלובש בענינים גשמיים לא היה יכול לולי הקב״ה עוזרו.

لاوة ي ت قهم ف ها على عات ون ذ ي يأخ « )מצוה, mitzvah(، الت ب ة »وأحب سها؛ ولأداء وصي ف اء ن لق ع من ت ف علة ترت س، كش ف تهاء الن ان ب

يّ سد نه ج ما أ سه، ب ف اء ن لق ، من ت الإنسان يل. ف رد من إسرائ ي قلب كل ف اً ف اً، راسخ اً وصدق لك حق שמע )Shema(، بحيث يكون ذ

ه. ن ن ה׳ يعي لك لولا أ ، لا يستطيع ذ الأمور المادية لبّس ب ومت

علة ل ה׳، مثل الش ها لأج ات ارق ذ ف فس ت وة حتى تكاد الن الغ الق وق ب ش فس« )כלות הנפש, kelos ha-nefesh(، أي ب تهاء الن ان قد الحب »ب يتّ
لاوة ي ت ة ה׳ ف ة محب ل كل يهودي وصي ب . ويق ارة معدان المن عال ش ي يستعملها الحكماء عادةً لإش سها«؛ وهي الصورة الت ف اء ن لق ع من ت ف ي ترت »الت

اً من دون عون ה׳. ا الحب حق هذ عر ب ن يش سد مادي لا يستطيع أ ي ج مس ف غ שמע، لكن الإنسان المن

והעזר הוא אהבה הבאה מלמעלה להמשיכו אליו. וזהו בחי׳ בהעלות ובהטיבו. כי הנה אמרו רז״ל
29 ]רבותינו זכרונם לברכה[ אע״פ ]אף על פי[ שהאש יורד מן28 השמי׳ מצוה להביא מן ההדיוט.

ا، ז״ל: »مع ن قد قال حكماؤ «. ف ي ن ن يعت ن يوقد« و»حي ا هو مستوى »حي ليه. وهذ ه إ ب ذ تي من الأعلى لتج أ ة ت ة هي محب والمعون
ة )מצוה(.« [ هو وصي ار[ من ]مصدر عادي ار ]الن ن إحض إ ل من السماء، ف ز ن ار ت ن الن أ

نه اء«. وقد علّم الحكماء أ ن اد« و»الاعت علان »الإيق ليه الف ير إ ا ما تش ه؛ وهذ لي ب الإنسان إ ذ ة مرسلة من الأعلى تج ي صورة محب ة ה׳ ف تي معون أ ت
. ار عادية ار ن حض إ ا ب ضً ي ة أ اك وصي هن ح، ف ب لت من السماء على المذ ز ار ن ن الن مع أ

פי׳ הדיוט30 הוא האהבה שאדם לוקח מחמת העולמות מבחי׳ מלכותו ית׳ שהוא מלך גדול ונורא על כל

העולמות עליונים ותחתונים

ب )בחינה, bechinah( ملكوته، ان ب العوالم، من مستوى أو ج سب ها الإنسان ب ي يكتسب ة الت ار[ هو المحب « ]الن سير: »العادي ف الت
لى. ا والسف ميع العوالم العلي يم ومهيب على ج ذ هو ملك عظ ، إ ارك ب ت

لى. ا والسف ميع العوالم، العلي يم والمهيب على ج هو الملك العظ ي ملك ה׳: ف أمله ف ت سه، ب ف ن ي يولّدها الإنسان ب ة الت « إلى المحب ار »العادية ترمز الن
لها اب «، ويق ار »العادية ا التعريف للن هذ هد ب ا المقال )מאמר( ليستش ي عتصيريس« إلى هذ ن مي ي »ش اب ليكوتي توراه )לקוטי תורה( ف ويعود كت

.» ي ن ق عان ه ت ن ارة »يمي ي عب مة ف ي ة العظ المحب ب

4
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القسم 4 · ¶5–8

ا عً واض ه ت د: الملكوت بوصف رّ ف الواحد والمت

וכל צבא השמים31 לך משתחוים ואלף אלפין ורבו רבבן קדמוהי32 כו׳ כמבואר בגמרא33 ובזוהר

בביאור ענין רבוי העולמות וגדולתו.

ي ح ف [ أمامه…«، كما هو موض ون ف رة آلاف ]يق ي عش رة آلاف ف دمونه[ وعش «، و»ألف ألف ]يخ دون لك د السماء يسج ن و»كل ج
مته. رة العوالم وعظ ان كث ي ي ب وهار )זהר, the Zohar(، ف مارا )גמרא, Gemara( والز الج

ة ه محب ته. وهذ وهار، يقود الإنسان إلى محب لمود والز ها الت د أمام ה׳، كما يصف ي تسج يوش الت ي العدد الهائل من العوالم والج أمل ف ن الت إ
. اتي هده الذ ج ها ب لوغ يستطيع ب

34 לפני ואהבת. כי ,35 וע״ד זה תקנו חז״ל ]חכמינו זכרונם לברכה[ לומר בשכמל״ו ]ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[

הנה אנו אומרים יחיד חי העולמים36 מלך משובח ומפואר עדי עד שמו הגדול כו׳. פי׳ יחיד הוא

למעלה מבחי׳ אחד.

قول: حن ن ن «. ف ب ل »وأحب « قب دين آب بد ال د ملكوته إلى أ ارك اسم مج ارة »مب قال عب ن تُ ا، ז״ל، أ ن نّ حكماؤ وال، س ا المن على هذ

ع من رد« ) יחיד، Yachid( أرف سير: »الف ف يم…«. والت ، اسمه العظ دين آب بد ال د إلى أ جّ ، المحمود والمم رد، حيّ العوالم، الملك »الف
.)Echad ،مستوى »الواحد« )אחד

ي أمل ف ئ عن الت اش سه: كي تحثّ على الحب الن ف ب ن « للسب ب ل »وأحب د ملكوته« قب ارك اسم مج ة »مب ارة الصامت قال العب ن تُ نّ الحكماء أ س
.)Echad( »ع من »الواحد رد« )Yachid(، وهو أرف نه »الف أ اح ה׳ ب ملك ה׳. وتصف صلاة الصب

כי אחד היינו כמאמר רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ שהוא אחד בשמים ובארץ37 ובד׳ רוחות העולם כי כל

העולמות עליוני׳ ]עליונים[ אינם תופסים מקום להיות יש ודבר נפרד בפני עצמם וכולא קמי׳ ]קמיה[ כלא
38 וכאין נגדו חשיבי ממש ואין עוד מלבדו.

ميع العوالم ن ج ذ إ هات الأربع للعالم؛ إ ي الج ي السماوات وعلى الأرض وف نه واحد ف ا، ז״ל، إ ن ، كما قال حكماؤ ي ـ»الواحد« يعن ف
ء أمامه، ي ا لا ش دّ حقً عَ اته، و»كل ما أمامه كعدم«، وهي تُ ذ ا ب مً ائ صلًا ق ف ئًا من  ي نًا وش ا ها[ كي تكون كي ا ب اصً ا ]خ زً  ل حيّ غ العلوية لا تش

ء سواه. ي وليس ش

ه هي اته. وهذ ذ ائم ب ود ق ء أمامه، وليس لها وج ي ها لا ش ، لكن ودة العوالم موج هات الأربع: ف ي السماء والأرض والج ن ה׳ واحد ف ي »الواحد« أ يعن
. لق الخ وحدة ה׳ من حيث علاقته ب
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לכן נקרא אחד והיינו כשמעריכין אותו נגד העולמות. אבל יחיד פי׳ הוא יחיד ומיוחד בפני עצמו והוא

לבדו הוא ואינו בגדר העולמות כלל.

لًا اته، هو وحده، وليس داخ ذ رد ب ف رد ومت نه ف ي أ عن ي رد« ف قاس إلى العوالم. أما »الف ن يُ ما يكون حي ن ا إ ى »الواحد«، وهذ سمّ لك يُ لذ
ة العوالم أصلًا. ئ ي ف ف

العوالم. ة ب اته، من دون أي علاق ي ذ ه كما هو ف يصف رد« ف العوالم. أما »الف ه من حيث علاقته ب نه »الواحد« يصف أ ال وصف ה׳ ب لا يز

וחי העולמים מלך פי׳ שכל חיות העולמות שמחיה את כולם ומהווה את כולם עליונים ותחתונים אינו

אלא בשביל שהוא מלך וכולם מקבלים חיות מבחי׳ מלכותו ית׳ בעבור היותו מלך עליהם.

ما هي ن ، إ ة لي دها كلها، العلوية والسف وج ميعها ويُ ها ج ي ب ي يحي ي العوالم كلها، الت اة ف ن قوة الحي ي أ عن « ت اة العوالم، ملك و»حي
. ارك ب ه، ت اص ب اة من مستوى الملكوت )מלכות, Malchus( الخ لقى قوة الحي ت ميعها ت ا؛ وج لكونه ملكً

تي قوة أ ؛ ومن ثم ت رين الآخ ة ب الملكوت علاق ته ملكها. ف حسب بصف ود ف اة والوج ن ה׳ يمنح العوالم الحي « أ اة العوالم، ملك ارة »حي ي عب عن ت
وهره. ي العوالم كلها من ملكوت ה׳، لا من ج اة ف الحي

וכן מה שמשובח ומפואר דהיינו השבח מחמת שמשיגים גדולתו הוא עדי עד כי לגדולתו אין חקר39

ולמעלה יש שבח אחר שבח ועילוי אחר עילוי עד אין קץ ואין תכלית והכל הוא בעבור שמו הגדול

مته لا «، لأن »لعظ دين آب بد ال مته — هو »إلى أ دراكهم عظ [ عن إ ئ اش اء ]الن ن ن الث ا« — أي إ دً جّ ا ومم لك كونه »محمودً وكذ
يم«. ب »اسمه العظ سب لك ب هاية ولا حد؛ وكل ذ لا ن اء، ب ق عد ارت اء ب ق اء وارت ن عد ث اء ب ن ي الأعلى ث ستقصى«؛ وف يُ

اء ن لك ث كل ذ ، ف لك دراكه. ومع ذ ا مستوى أسمى يمكن إ مً قى دائ ذ يب ، إ تهي ه، لا ين مت لوقات على ה׳، بحسب مقدار ما تدركه من عظ اء المخ ن ن ث إ
اته. يم«، لا على ה׳ ذ على »اسمه العظ

כי להיות נקרא שמו ומלכותו עליהם בלבד הוא ואינו יכול לנגוע לבחי׳ עצמותו ומהותו כלל

ا، اته إطلاقً وهره وذ ن يمسّ مستوى ج لك أ ؛ ولا يمكن لذ حسب طلَق اسمه وملكوته عليهم ف ما هو[ لكي يُ ن لك إ لأن ]كل ذ
ي »توراه ة ف الة )מאמר, maamar( لاحق رح مق وهره؛ وتش ه ج ء من ي لغ ش ب ن يحلّ اسم ה׳ وملكوته على العوالم. ولا ي لك أ رض من كل ذ الغ
ارة ن عب سه، كما أ ف ي لا يمسّ الملك ن ارج عاع خ ش أ من ملكوت ה׳، وهو إ ش ن العوالم ت أور« )תורה אור; מקץ 40c( الأمر على نحو مماثل: ف

تحدث عن مستوى الاسم وحده. ارك الاسم« ت »مب

6



ات מקץ · مامار 3 اراش ور · الب وراه أ ت ענין חנוכה

11likuteitorah.com/ar/torah-ohr/mikeitz/3/

כי לית מחשב׳ תפיס׳ ]תפיסא[ בי׳ ]ביה[ כלל40 שהוא יחיד ומיוחד ונשגב שמו לבדו41 כדכתיב מלכותך
42 מלכות כל עולמים.

ميع : »ملكوتك ملكوت ج «، كما هو مكتوب ريد، و»اسمه وحده سامٍ رد وف ف هو من ا، ف ه« إطلاقً ن يحيط ب كر أ ذ »لا يمكن لأي ف إ
العوالم«.

العوالم، أما علق ب ملكوته يت ميع العوالم«؛ ف : »ملكوتك ملكوت ج آية قول ال ا ت . لذ رد، واسمه وحده سامٍ ف ـה׳، لأنه من ن يحيط ب كر أ لا يمكن لأي ف
ها. عـالٍ علي مت سه ف ف هو ن

44 כדכתיב המשפילי לראות45 בשמים וזהו במקום שאתה מוצא גדולתו43 שם אתה מוצא ענותנותו.
46 ובארץ שאצלו ית׳ נחשב זאת להשפלה ולענוה להחיות רוח שפלים.

ر إلى السماوات ظ ن ل لي از ن ي يت : »الذ عه«، كما هو مكتوب اك تواض د هن ه، تج مت يه عظ د ف ي تج ع الذ ي الموض ا ]معنى[ »ف وهذ
.» ن عي اء روح المتواض ا، »لإحي عً ا وتواض ضً  ف ه، تعالى، خ لي ة إ سب الن دّ ب عَ ا يُ ن هذ إ «؛ ف والأرض

عله لكي اته، يف ضٌ لذ  ف ة إلى ה׳، خ سب الن ره إلى السماء والأرض هو، ب ظ ا. وحتى ن ضً ي عه أ كر معها تواض ذُ  ، كرت ذُ ما  ث مة ה׳، حي ن عظ علّم الحكماء أ
. ن عي اة للمتواض يهب الحي

וכן מה שכתוב סומך נופלים ורופא חולים וזוקף כפופים47 וכל הממלכה נקרא בשם ארץ להיות כארץ
49 הלזו השפלה48 שירדה ממקום כבודה להיות מלך שמו נקרא.

ذ هو «، إ اسم »الأرض دعى ب «. وكلّ ]مستوى[ الملكوت يُ ن ي حن ع المن ى، ويرف ي المرض ف ، ويش ن د الساقطي لك ما ورد: »يسن وكذ
.» اسم »ملك دعى هو ب دها لكي يُ ع مج لت عن موض ز قد ن ه: ف ة هذ ض ف خ كالأرض المن

يد ش ي ن «، كما يرد ف علَن اسمه: ملك ل لكي »يُ از ن هو يت ده: ف ولٌ عن مج ز ير العوالم ن «، أي أدنى مستوى، لأن تدب ى ملكوت ה׳ »الأرض سمّ يُ
» ى »الأرض سمّ ن الملكوت )מלכות, Malchus( يُ ي )אדמו״ר הזקן( أ رح الألتر ريب ي ليكوتي توراه )לקוטי תורה(، يش »أدون عولام«. وف

ا المقطع. حيل إلى هذ ، ويُ عب ش ي يتصل ب ه أدنى مستوى، أي المستوى الذ بوصف

7

ולכן זאת יבין כל יציר בשומו אל לבו וירחיב דעתו בגדולתו ית׳ ונפלאות מעשיו ברבוי העולמות עד

אין חקר הנה ישכיל שזהו ענותנותו ית׳ ואין ערוך אליו שאינו בגדר עלמין כלל.

رة ي كث ب أعماله ف ائ ي عج مة ה׳ تعالى، وف ي عظ أمل ف الت ع مداركه ب ه، ويوسّ لب ي ق ع الأمر ف ن يض ا: حي لوق هذ لك سيدرك كل مخ لذ
ة العوالم أصلاً. ئ ي ف درج ف ذ لا ين ه، إ نه لا قياس علي عه تعالى، وأ لك هو تواض ن ذ هم أ ف سي ي لا حدّ لها، ف العوالم الت

ذ هو اً، إ ها مطلق سه ب ف ة ה׳ ن ارن عه. ولا يمكن مق لا تواض لك ليس إ ن كل ذ ي لا تُحصى، سيدرك أ ي العوالم الت مة ה׳ وف ي عظ عمق ف أمل ب كل من يت
عالٍ عن العوالم كلها. مت

8
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القسم 5 · ¶9

د والوصايا اد والتعهّ الإيق

והוא השוה ומשוה קטן וגדול ממילא תתלהט ותתלהב נפש ולב לאור באור האהבה בכל נפשך50 ממש
52 לצאת מגדר העולמות כמ״ש מי לי בשמים ועמך לא חפצתי בארץ51 כלה שארי ולבבי.

ا، « حقًّ سك ف ، »بكل ن ور الحب ن را ب ي ن ، لتست تعلان لب وتش فس والق ج الن توهّ لك ست ير«. ولذ ير والكب ي الصغ وهو »المساوي والمسوّ
سدي اق ج ت ؛ يش ئًا سواك  ي ي الأرض ش ي ف غ ت ب [؟ ولا أ ي السماء ]سواك : »من لي ف ا من حدود العوالم، كما هو مكتوب رج وتخ

.» ي لب وق

عه ن العوالم كلها ليست سوى تواض ن من يدرك أ إ لك ف (، ولذ ة ب ارة من صلوات الأيام المهي ير« )عب ير والكب ي الصغ ن ה׳ هو »المساوي والمسوّ إ
ي السماء أو على الأرض سوى ה׳، حتى ئًا ف  ي ذ لا يريد ش ر، إ امي ة صاحب المز ه صرخ سه«. وهذ ف ا »بكل ن بًّ ، مح ة الكلي روج من حدودها ب ودّ الخ سي
ي فس« )כלות הנפש، kelos ha-nefesh( ف اء الن قض ي تدل على »ان سها الت ف « )כלה، kalah(؛ وهي الكلمة ن ان اق ت ي يش لب سدي وق ن »ج إ

رة 3. ق الف

53 וזהו ואהבת את ה׳ אלהיך כי אהבה משרש אבה שהוא מלשון חפץ ורצון.

ة ب ة )אבה، avah(، أي الرغ ب ر الدال على الرغ ذ ق من الج ت الحب )אהבה، ahavah( مش ب ה׳ אלהיך«: ف ا هو ]معنى[ »أحب وهذ
. والإرادة

نه أ لك ب رح ذ اسو، يش ي ن ي לקוטי תורה )לקוטי תורה(، ف ، وهو avah، أي »أراد«. وف ر كلمة الحب ذ لال ج « من خ ب ر אדמו״ר הזקן »أحب سّ يف
سه. ف ي ن ي العالم وف ة ה׳ ف ي ف وحدان كش ن ن ت سه، أ ف ه ون لب ، بكل ق رادة الإنسان إ

דהיינו רעותא דלבא שיהי׳ ]שיהיה[ ה׳ אלהיך ולדבקה בו ממש וע״י אתערותא דלתתא זו יחול עליו אור

האהבה מלמעלה להגדיל מדורת אש האהבה בלבו יותר מכדי כח אנושי ושרש נשמתו שהיא בגדר

וגבול ונברא

isarusa ،ل )אתערותא דלתתא ارة من الأسف ث ه الاست لال هذ ا. ومن خ ه حقًّ لتصق ب ن ت ن يكون ה׳ »אלהיך«، وأ أ لب ب رادة الق أي إ
تسع له قوة الإنسان ]وما يتسع له[ أصل ه على ما ت لب ي ق ار الحب ف تعال ن يد اش ز ي ور الحب من الأعلى، ف dilesata(، يحلّ عليه ن

، لوق و حدود ومخ سه، وهو محدود ذ ف ن

ل، يحلّ عليه حب من ة من الأسف ب ه الرغ ن يوقظ الإنسان هذ ه. وحي ي الالتصاق ب ا »אלהיך«، وف ن يكون ה׳ حقًّ ي أ لب ف ة الق ب ، الحب هو رغ ن ذ إ
لوق ا مخ ضً ي فس أ أصل الن ره؛ ف ي ن يث سه أ ف م مما يستطيع أصل ن ره، بل أعظ ي ن يث نسان أ م مما يستطيع أي إ ه أعظ لب ي ق ار ف عل الن الأعلى، ويج

ومحدود.
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לקרבה אל ה׳ ממש וביטול אליו במציאות ממש ע״י בחינת אהרן כהנא רבא

ر. لال مستوى هارون )אהרן( الكاهن الأكب علًا، من خ ود ف ي الوج ائم ف اته أمامه وهو ق ا، ويبطل ذ ترب من ה׳ حقًّ لكي يق

ي ا ف مً ائ ائه ق ق اته أمامه مع ب ن يبطل ذ ا من ה׳ وأ ترب حقًّ ن يق يح للإنسان أ ر، يت ، الكاهن الأكب آتي من الأعلى، بوساطة هارون العلوي ن الحب ال إ
ود. الوج

כי ואהבת בגמטריא ב׳ פעמים אור ונקרא׳ ]ונקראת[ בחינה זו בהטיבו שמטוב וחסד עליון משפיע על רוח
55 שפלים54 להטיב ולהגדיל את האהבה שלמטה.

ن ا المستوى »حي ى هذ سمّ ور )אור، Or(. ويُ مة الن ي عف ق ل تساوي ض مّ الحساب الج « )ואהבת، ve-ahavta( ب ب مة »أحب ي ن ق إ ف
ن )להיטיב، حسّ ، ليُ ن عي ن على روح المتواض ير )טוב، tuv( والإحسان العلويي الخ يض ب ذ يف « )בהטיבו، be-heitivo(، إ يُحسن

يده. ل ويز آتي من الأسف leheitiv( الحب ال

ر من ل والآخ ، أحدهما من الأسف ي الحب ورَ ارة إلى ن ش ي إ ور« )207(، ف مة كلمة Or، »الن ي عف ق مة العددية لكلمة ve-ahavta (414) ض ي الق
راءة שמע )Shaar HaKavanos( )Shema؛ פרי עץ חיים )פרי ال )האריז״ל( لق ي مقاصد الأريز لك ف ة كيهوت مصدر ذ ي الأعلى؛ وتورد حاش
ير ה׳ تي من خ أ ير«، لأنه ي ها من tuv، »الخ ن رأ الكلمة على أ ق ذ تُ « )be-heitivo(، إ ن يُحسن آتي من الأعلى »حي ى الحب ال سمّ עץ חיים((. ويُ

م. ل وأعظ ض ل أف آتي من الأسف عل الحب ال ، ويج ن عي للمتواض

אך הנה באמת גם אתערותא דלתתא כנ״ל אשר יחפוץ האדם לדבקה בו ממש גם זאת מתת אלהים היא

לא לפי כח נפש האדם ומזגו ותכונתו

ة من ה׳، وليست ا، هي عطي ه حقًّ ي الالتصاق ب ب الإنسان ف ن يرغ كر أعلاه، أي أ ذُ ا، كما  ضً ي ل أ ارة من الأسف ث ن الاست لكن الحق أ
عته. ي ه أو طب اج بحسب قوة نفس الإنسان أو مز

عه. ة من صن ق ي ي الحق ـ ה׳، ليست ف ي الالتصاق ب سه ف ف ة الإنسان ن ب ل، أي رغ ارة من الأسف ث رى: حتى الاست قطة أخ ا ن يف אדמו״ר הזקן هن يض
ه أو قوته. اج مرة مز ة من ה׳«، وليست ث ا »عطي ضً ي هي أ ف

ונקרא׳ ]ונקראת[ בחינת ובהעלות אהרן שאהרן העליון הוא הנותן כח בכנסת ישראל לעורר את האהבה

זו.

وة يل الق ماعة إسرائ ي يمنح ج « )ובהעלות، be-haalos(، لأن هارون العلوي هو الذ ن يوقد هارون ا مستوى »وحي ى هذ سمّ ويُ
. ا الحب اظ هذ لإيق

ه. اظ يق هم وإ ع حب وة لرف يل الق ع«(، لأن هارون العلوي يمنح إسرائ ي »الرف اه الحرف ا« )be-haalos، ومعن ادً يق ا »إ ى هذ سمّ يُ
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וזהו בין הערבים שהוא מדת ערב ולילה וחשך מצד עצמו שאין בו אור. אבל מדת בוקר שהוא מדת

56 הוא בחינת בהטיבו. אברהם איש החסד כמ״ש וישכם אברהם בבקר57,

راهيم ب ة إ اح، وهي صف ة الصب ها. أما صف ات ها من ذ ي ور ف ي لا ن ، الت لمة ة المساء والليل والظ «، وهو صف ن المساءين ي ا هو »ب وهذ
.» ن يُحسن هي مستوى »حي اح«، ف ي الصب راهيم ف ب ر إ كّ : »وب ، كما هو مكتوب ل الإحسان )אברהם( رج

اح يه. أما الصب ور ف هارون يوقد ما لا ن ا«: ف ادً يق ذٍ »إ  ئ ن اد حي لك يكون الإيق اته؛ ولذ ور له من ذ ي لا ن لم الذ رده، المظ مف يدل المساء على الإنسان ب
آتي من الأعلى. ائد ال «، أي الحب الز ن يُحسن يه »حي اءة ف راهيم، ويكون الإض ب ة إحسان إ هو صف ف

)ועמ״ש לקמן בד״ה רני ושמחי58 בענין רננא ברמשא ושמחה בצפרא( והנה מי זה האדם שיגיע עד

הלום שיגיע אליו בחי׳ אהרן העליון. אך הוא ע״י תורה ומצות.

ي رح ف ي المساء والف اء ف ن وع »الغ ي موض «، ف ي تهج نّي واب  ارة »غ عب دأ ب ب ي ت الة )מאמר( الت ي المق اه ف تب أدن ر ما كُ ظ )وان

واسطة التوراة لك ب ما يكون ذ ن ؟ إ ليه مستوى هارون )אהרן( العلوي ، حتى يصل إ ا الحدّ لغ هذ ب ي ي ا الإنسان الذ من هذ اح«.( ف الصب
)תורה( والوصايا )מצות(.

ي المساء« توقَ الملكوت اء ف ن « )توراه أور )תורה אור(، ميكيتس 37a(، حيث يكون »الغ ي تهج نّي واب  ، »غ ة الة لاحق ير النص إلى مق يش

ران ت ا اق وار من الأعلى؛ وهذ لقى الأن ت ن ت اح« حي ي الصب رح ف تي »الف أ لى، وي ي العوالم السف ا ف قً طت عمي ن تكون قد هب )מלכות, Malchus( حي

واسطة التوراة : ب واب ؟ والج ة هارون العلوي ها معون ي يه ف ت أ ي ت قطة الت لغ الن ب ن ي . ثم يسأل: كيف يمكن لإنسان عادي أ اد والرعاية يماثل الإيق
والوصايا.

כי נר מצוה שהמצות נמשכין ממקום גבוה מאד נעלה. ולפיכך אין בהם השגה כלל כמשל השמן הנ״ל

שאין נכנסים בפנימיות נפשם רק בבחי׳ מקיף עליהם מלמעלה

يت يه الز ب ي تش ا، كما ف ها إطلاقً ي دراك ف لك لا إ يع. ولذ ا ورف دً ع عالٍ ج ب من موض ذ ج ن ن الوصايا ت ذ إ اح«، إ ة مصب لأن »الوصي
، حسب ها من الأعلى ف س، بل تحيط ب ف اطن الن ل إلى ب هي لا تدخ كور أعلاه؛ ف المذ

ها س، بل تحيط ب ف دراك الن ي إ ل ف ، لا تدخ يت دراكه. ومثل الز ع عالٍ إلى حدّ لا يستطيع العقل إ تي من موض أ ها ت ا« لأن احً ى الوصايا »مصب تُسمّ
من الأعلى.

כמ״ש שום תשים עליך מלך59 כמו מלך המושל על עמו והוא גבוה עליהם והם עושין רצונו בלי טעם

ודעת כי מצות המלך היא ולב מלכים אין חקר60 ההשגה שבעבורם נצטוו

، هم، لأنه أمر الملك رادته من دون تعليل أو ف ون إ ذ فّ  ن ي هم، ف ه وهو أعلى من عب «: كملك يحكم ش ا لا محالة عل عليك ملكً : »اج تب كما كُ
ها. أُمروا ب لها  ي من أج [ لا يدركون الحكمة الت لك ه«؛ ]وكذ ورُ ستقصى غ و»قلب الملوك لا يُ

دراكها. وق إ ف همها، لأن علل الملك ت ف ن ت ة تطيع أوامر الملك من دون أ الرعي : ف ة ه العلاق عة هذ ي ا طب عل الإنسان عليه ملكً ن يج أ هر أمر التوراة ب ظ يُ
دراك عللها. نه لا يستطيع إ ، مع أ رادة الملك ها إ ذ اليهودي الوصايا بوصف فّ  ن ا ي ضً ي ا أ وهكذ
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ي العمل الروحي ف

أداء ه ب لغ ه، وب ت ا عطي ضً ي ا التوق أ ن هذ سه؛ واعلم أ ف لب إلى ה׳ ن ن يتوق الق عه، إلى أ لا تواض ميع العوالم ليست إ وق ج مة ה׳ ف ن عظ ل كيف أ أمّ ت
هم. ها نطاق الف اب اوز أسب تج ي ت الوصايا، الت

اش ق لة للن سئ أ

دلًا من الولائم؟1.  وار ب الأن كرى ب اء الذ ا يستدعي المرسوم الروحي إحي لماذ
ها؟2.  اب هم أسب ف ي لا ن ا عن الوصايا الت ا هذ رن ب ا يخ ، وماذ ور السراج ن يكون مصدر ن ه، أ بّ علي  ا صُ ذ ئ اللهب إ ي يطف ، الذ يت كيف يمكن للز
روج من العوالم؟3.  بّ يتوق إلى الخ ا يقود إلى ح د«، ولماذ رّ ف ن »الواحد« و»المت ي رق ب ما الف
عله؟4.  ن يف قى للإنسان أ ي يب ما الذ ة من الأعلى، ف سها عطي ف ل ن ارة من الأسف ث ا كان الاست ذ إ
ة واحدة؟5.  ائه قوة وصي الملك من أحد أعض ر الإمساك ب سّ كيف يف

רק מ״מ הוא ע״ד משל כאדם שתופס את המלך באחד מאבריו וממשיכו אליו הנה גם חיותו שבקרבו
61 ,62 נמשך אחריו כך כתיב וימינו תחבקני.

اة )חיות, ا قوة الحي ضً ي ب معه أ ذ ج ن ت ه؛ ف لي ه إ ب ذ ائه ويج ض على الملك من أحد أعض ب نسان يق يه كإ ب يل التش هو على سب ، ف لك ومع ذ
.» ي ن ن ه تحتض ن : »ويمي تب ا كُ له. وهكذ ي داخ ة ف chayus( الكامن

ة دي وصي ن من يؤ إ ا ف و. وهكذ ي كل عض ودة ف اة الملك موج ه، لأن حي لي ب الملك كله إ ذ ائه يج ض على الملك من أحد أعض ب ن من يق إ ، ف لك ومع ذ
.» ي ن ن ه تحتض ن : »ويمي آية قول ال سه، كما ت ف ب ה׳ ن رّ )מצוה( يق

כי הנה רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[ הם רמ״ח אברין דמלכא וע״י המשכת המצות ממילא נמשך אחריו בחי׳

יחודו ית׳ בעצמו ובכבודו בבחינת יחודו כנ״ל:

ة وحدته، ب ا مرت يً ائ لق لك ت ا لذ عً ب ب ت ذ ج ن لاب الوصايا، ت لال استج اء الملك الـ248؛ ومن خ ة الـ248 هي أعض ي اب ن الوصايا الإيج إ ف
[ أعلاه. ن يّ بُ ة وحدته، كما ] ب ي مرت ده، ف اته ومج ذ ارك وتعالى، ب ب ت

ميع اوز ج تج ي ت ، الت ة ي ات لب الإنسان وحدة ה׳ الذ لال أداء الوصايا، يستج اء« الملك الـ248. ومن خ ة الـ248 »أعض ي اب ى الوصايا الإيج تُسمّ
. ن يّ بُ العوالم، كما 
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

ענין חנוכה
ه سه لهذ ف ي أوردها الربّي ن ارئ إلى إحالات المصدر الت ة الق ي تحيل الحاش

. عة كيهوت ي طب ا ف قً وعة ساب ، والمطب الة المق
ة كيهوت ملاحظ

ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. בכמה כת״י מצוין ”שבת חנוכה
תק״ס”. ראה ברשימת המאמרים שבסו״ס מאמרי אדה״ז הקצרים ע׳ תרכד
הערה 159. לכללות המאמר ראה אוה״ת בראשית כרך ז ע׳ תתתא, ב ואילך.

נ״ך כרך א ע׳ תקעו.

1

קבעו הנס בנרות
ذ لولا د، إ ة العي ، هي وصي وار، لا النصر العسكري ا صارت الأن يسأل الربّي لماذ
وار: سها دارت حول الأن ف ن الحرب ن أ يب ب . ويج يت ة الز ز النصر لما وقعت معج

. ة فس وسراج الوصي سراج الن
ة كيهوت ملاحظ

והרי בחנוכה הי׳ גם הנס דמסרת גבורים ביד חלשים כו׳ ובלעדו א״א נס
הנרות )אבל גם לולא נס הנרות — הי׳ נגאלים מגלות יון ע״י הנס דמסרת(
— ועכצ״ל שגם המלחמה היתה בענין הנרות )נר הנשמה ונר המצוה(. —
)ממכתב כ״ק אדמו״ר זי״ע ימי החנוכה תשל״א( לקו״ש ח״ה ע׳ 445. ראה
אוה״ת בראשית כרך ה תתקסו, ב. ובכרך ז תתקס, א בהקושיא למה קבעו
בנרות הלל והודאה ולא במשתה ושמחה כמו ביו״ט. וראה שם תתתמ, ב.
ובד״ה מאי חנוכה תשמ״ז. דהרי עיקר הנס הוא נצחון המלחמה וכנוסח
תפלת על הנסים ובפרט לפי הנוסח ”ועל המלחמות”. ראה פלח הרמון
בראשית ק, א. בלקו״ת קרח נד, ד מציין לד״ה זה בענין שמעשה המצות נק׳

נר מצוה.

2

ها من ي ي استراحوا ف وا الأيام الت ظ ن يحف اي )מרדכי( إلى اليهود أ كتب مردخ
، هم مع بعض عض ادل الهدايا ب ب رح«، مع ت يام ولائم وف ها »أ أعدائهم بوصف
: اق سد. )السي سد يلائم مرسوماً يستهدف الج الج ال ب ف الاحت راء. ف ق وإعطاء الف

)Steinsaltz Tanakh

אסתר ט׳:כ״ב Esther 9:22

יָּגוֹן הֶם מִ ךְ לָ פַּ ר נֶהְ שֶׁ שׁ אֲ חֹדֶ  הַ יהֶם וְ אֹיְבֵ  ים מֵ יְּהוּדִ הֶם הַ ר־נָחוּ בָ שֶׁ ים אֲ יָּמִ כַּ
נוֹת לֹחַ מָ שְׁ ה וּמִ חָ מְ ה וְשִׂ תֶּ שְׁ י מִ ם יְמֵ עֲשׂוֹת אוֹתָ יוֹם טוֹב לַ ל לְ בֶ אֵ ה וּמֵ חָ מְ שִׂ לְ

יֹנִים:  בְ אֶ נוֹת לָ תָּ הוּ וּמַ עֵ רֵ ישׁ לְ אִ
the days wherein the Jews had rest from their enemies, and
the month which was turned unto them from sorrow to glad‐
ness, and from mourning into a good day; that they should
make them days of feasting and gladness, and of sending

.portions one to another, and gifts to the poor
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

3

בחומר ובלבנים

ن الطي اق »ب لال العمل الش المرارة من خ يل ب اة إسرائ أمر المصريون حي
: اق . )السي سدي ى ج ف سد والروح: من ه تحطيم الج ر«، وهو عمل قصد ب والآج

)Steinsaltz Tanakh

שמות א׳:י״ד Exodus 1:14
ת ה אֵ דֶ שָּׂ ה בַּ בֹדָ  ל־עֲ כׇ נִים וּבְ בֵ לְ ר וּבִ חֹמֶ  ה בְּ שָׁ ה קָ בֹדָ  עֲ יֵּיהֶם בַּ ת־חַ רוּ אֶ רְ יְמָ וַ

ךְ: רֶ פָ הֶם בְּ דוּ בָ בְ ר־עָ שֶׁ ם אֲ תָ בֹדָ  ל־עֲ כׇּ
And they made their lives bitter with hard service, in mortar
and in brick, and in all manner of service in the field; in all

.their service, wherein they made them serve with rigour
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

4

ושללם לבוז
د اليهود )אסתר ي مرسوم هامان ض اً« ف هب متهم ن ي ن ذ غ ارة »وأخ ترد عب
ي سمحت لليهود ة الت ي رسالة الملك اللاحق رى ف 3:13(، ثم ترد مرة أخ
.Kehot ق ي يوردها تعلي آية الت سهم )8:11(، وهي ال ف ن اع عن أ الدف ب
ن تهديد هامان كان يستهدف ان أ ي ي )אדמו״ר הזקן( لب ويستعملها الألتر ريب

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي لكات اة والممت الحي
אסתר ח׳:י״א Esther 8:11

ם שָׁ ל־נַפְ מֹד עַ  עֲ לַ ל וְ הֵ קָּ הִ יר לְ עִ יר־וָ ל־עִ כׇ ר בְּ שֶׁ ים אֲ יְּהוּדִ לֶךְ לַ מֶּ ן הַ ר נָתַ שֶׁ אֲ
ים נָשִׁ ף וְ ם טַ אֹתָ ים  רִ צָּ ינָה הַ דִ ם וּמְ יל עַ ל־חֵ ת־כׇּ ד אֶ בֵּ אַ רֹג וּלְ  הֲ לַ יד וְ מִ שְׁ הַ לְ

בוֹז: לָם לָ לָ וּשְׁ
that the king had granted the Jews that were in every city to
gather themselves together, and to stand for their life, to de‐
stroy, and to slay, and to cause to perish, all the forces of the
people and province that would assault them, their little ones

,and women, and to take the spoil of them for a prey
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
אסתר ח, יא.

5

שו״ה להשמיד — משא״כ בחנוכה
.» ي ان ون ى الي ف ي المن ارة »ف ع عب ا الموض ي هذ طوطة ف ه المخ يف هذ تض

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 167 נוסף: בגלות יוון.

6

שו״ה אדמתם — התורה
يصبح ها«، ف سون علهم ين ي سعوا إلى ج ارة »الت طوطة عب ه المخ يف هذ تض

ها«. سون علهم ين ي سعوا إلى ج ، الت حسب ي التوراة ف النص: »بل سب
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 167 הנ״ל נוסף: שרצו.

7

לפיכך קבעו בנרות על שם הפסוק . . כי נר מצוה ותורה אור
اص ور« تتصل على نحو خ ة سراج والتوراة ن آية »الوصي ن ال ن الربّي أ ي يب

.Shabbos 23b ي على ق راش ا إلى تعلي دً ن وكا، مست بسراج حان
שבת כ״ג ב Shabbat 23b

ة كيهوت ملاحظ
ושייך במיוחד לנר חנוכה — ראה פרש״י ד״ה בנים שבת כג, ב. )וראה

לקו״ש חי״ז ע׳ 143( מכתב כ״ף כסלו תשמ״ו.

8

اح، ة )מצוה, mitzvah( مصب الوصي ه: »ف ن مان )שלמה( لاب ة سلي وصي
اح مملوء «؛ مصب اة يب طريق الحي هذ ات الت أديب ور، وت والتوراة )תורה( ن
ي )אדמו״ר عل الألتر ريب . ويج ي كل مكان ر ف تش ور ين ب ن ان يت إلى ج الز ب
وار، الأن وكا )חנוכה, Chanukah( ب حان ال ب ف آية علة الاحت ه ال הזקן( هذ
)Steinsaltz Tanakh : اق الة )מאמר, maamar( كلها. )السي تاح المق ومف

משלי ו׳:כ״ג Proverbs 6:23

ר: יִּים תּוֹכְחוֹת מוּסָ ךְ חַ רֶ דֶ ה אוֹר וְ וָה וְתוֹרָ צְ י נֵר מִ כִּ
For the commandment is a lamp, and the teaching is light,

;And reproofs of instruction are the way of life
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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رة 2 ق الف

رة 3 ق الف

מה שהמשיל המצוה לנר

ي اح« ف ة مصب آية »الوصي ة تسيمح تسيدك )הצמח צדק( ل اقش من
ا المقطع. ها لهذ ات Proverbs )משלי(، ومواز

ة كيهوت ملاحظ
ראה באוה״ת נ״ך משלי ע׳ תקעו.

10

שהנר נקרא על שם השמן
يته. اسم ز ى ب سمّ اح يُ ن المصب ، وهي أ كرة ه الف تبس تسيمح تسيدك هذ يق

ة كيهوت ملاحظ
מובא באוה״ת נ״ך כרך א ע׳ תקעו. ראה לקמן לח, ב: ענין הנר הוא שקרוי
ע״ש הפתילה כי הוא עיקר הנר. — וראה ד״ה ענין חנוכה סה״מ תרמ״ג ע׳

לו שיש בנר ב׳ פי׳ ושניהם הם כוונה אחת. ע״ש.

11

דאורייתא מחכמה נפקת
ن التوراة )תורה( تصدر عن الحكمة )חכמה, وهار )זהר( أ ر الز رّ يق
لك ذ ؛ ويستدلّ الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( ب Chochmah(، أي الحكمة العلوية
وية )תורה ف ي التوراة الش ة ف ف كش آية هو الحكمة المن ي ال ور« ف ن »الن على أ

שבעל פה(.

זח״ב קכא, א Zohar II, 121a
ة كيهوت ملاحظ

זח״ב קכא, א.

12

בבקר בבקר בהטיבו את הנרות יקטירנה
اح ي كل صب ف ور: ف خ بح الب ن مذ أ ش ماته إلى موسى )משה( ب ه ה׳ تعلي جّ يو
)be-heitivo ،ن يُحسن إعداد )בהיטיבו ور »حي خ يحرق هارون )אהרן( الب
ي ديد. وتعن يت ج ز يح ب ز المصاب هّ ديمة ويج ائل الق ت يل الف ز ي يح«، ف المصاب
الة ي عليه المق ن ب ي ت نًا«، وهو المعنى الذ ء حس ي عل الش ا »ج ضً ي الكلمة أ

)Steinsaltz Tanakh : اق )מאמר، maamar(. )السي

שמות ל׳:ז׳ Exodus 30:7
רֹת נֵּ ת־הַ יבוֹ אֶ יטִ הֵ ר בְּ בֹּקֶ  ר בַּ בֹּקֶ  ים בַּ מִּ ת סַ טֹרֶ  רֹן קְ  יו אַהֲ לָ יר עָ טִ קְ הִ וְ

נָּה: ירֶ טִ יַקְ
And Aaron shall burn thereon incense of sweet spices; every

.morning, when he dresseth the lamps, he shall burn it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

13

שו״ה בהטיבו — ובהעלות
[ يوقد«. دما ]هارون : وعن ا: »ومكتوب طوطة هن ه المخ رأ هذ ق ت

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 167 הנ״ל: וכתיב ובהעלות.

14

،be-haalos ،ن يوقد )בהעלות ور »حي خ ي المساء يحرق هارون الب وف
عل ا ف دم هن خ ا استُ يح«. ويسأل الألتر رِبّه لماذ ع«( المصاب ا: »يرف يً حرف

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي لف ت مخ
שמות ל׳:ח׳ Exodus 30:8

נֵי ה׳ פְ יד לִ מִ ת תָּ טֹרֶ  נָּה קְ ירֶ טִ יִם יַקְ בַּ רְ עַ ין הָ רֹת בֵּ נֵּ ת־הַ רֹן אֶ  לֹת אַהֲ עֲ הַ וּבְ
יכֶם: רֹתֵ דֹ  לְ

And when Aaron lighteth the lamps at dusk, he shall burn it,
a perpetual incense before the L-RD throughout your

.generations
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

15

גבי בבוקר כתיב בהטיבו . . בהעלותך
. اش ق ا الن ي לקוטי תורה )לקוטי תורה( إلى هذ ه المقاطع ف تحيل هذ
ها مصدر الأرواح، وعن ارة بوصف ي בהעלותך عن المن ويتحدث المقطع ف

. عة ات السب عة والصف ها الرعاة السب عة بوصف يحها السب مصاب
שיר השירים ה׳:ד׳ Song of Songs 5:4

יו: לָ מוּ עָ י הָ עַ חֹר וּמֵ  ן־הַ לַח יָדוֹ מִ י שָׁ דּוֹדִ
My beloved put in his hand by the hole of the door, And my

.heart was moved for him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בלקו״ת בהעלותך לו, ב. תבא מב, ג. שה״ש ה, ד. סה״מ תרל״ב כרך ב ע׳

תקכד — מציין לכאן.

16

כמבואר בתניא
يل إلى قسم أرواح إسرائ ن صل 37 من תניא )תניא( كيف ت رح الف يش
ي رى. وتسمّ رارات أخ ها إلى ش قسم كل واحدة من ن ، ثم ت 600,000 روح عامة

ر، Likkutei Amarim )לקוטי אמרים(. اسمه الآخ اب ب طوطة الكت المخ
ة كيهوت ملاحظ

פרק לז. ]בבוך 167 הנ״ל: בלק״א[.

17

בשבעים נפש שירדו אבותינו למצרים

ن ا، وأ سً ف عون ن لوا إلى مصر وهم سب ز اءهم ن ن آب أ يل ب ي إسرائ ن ر موسى ب كّ وريذ ذ عون هي الج وس السب ف ه الن وم السماء. وهذ آن كعدد نج عل عددهم ال ה׳ ج
)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي وس اليهودية ف ميع الن العامة لج

דברים י׳:כ״ב Deuteronomy 10:22
י בֵ יךָ כְּכוֹכְ לֹקֶ ךָ ה׳ אֱ מְ ה שָׂ תָּ עַ ה וְ יְמָ רָ צְ יךָ מִ בֹתֶ  דוּ אֲ ים נֶפֶשׁ יָרְ עִ בְ שִׁ בְּ

רֹב:  יִם לָ מַ שָּׁ הַ
Thy fathers went down into Egypt with threescore and ten
persons; and now the L-RD thy G-d hath made thee as the

.stars of heaven for multitude
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

18

אהרן שושבינא דמטרוניתא
ي هارون وصيف מטרוניתא. ر من זהר يسمّ مقطع آخ

זח״א רסו, ב Zohar I, 266b

זח״ב מט, ב Zohar II, 49b
ة كيهوت ملاحظ

ראה זח״א רסו, ב. זח״ב מט, ב. זח״ג )רע״מ( כ, א. קעז, ב. קפ, ב. ערה, ב.
ראה לקמן פא, א. לקו״ת בהעלותך כט, ג. בלקו״ת מסעי פט, ב מציין לכאן
בענין שודמ״ט. ראה אוה״ת תצוה ע׳ א׳תקסג ענין שושבינא דמטרוניתא.

לקו״ש חכ״ב ע׳ 61 ואילך. ובספר הערכים — חב״ד כרך ב ע׳ כז ואילך.
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אהרן שושבינא דמטרוניתא
دة )מטרוניתא, نه وصيف السي أ يصف זהר )זהר( هارون )אהרן( ب
)Shechinah ,ور الإلهي )שכינה ئ الحض ي يهيّ Matronita(، وهو الذ

تهما. اد محب يق ي إ ا ف ؛ ويتمثل دوره هن الملك يل للاتحاد ب وإسرائ
ספר הזהר, תוספות, Zohar, Addenda, Volume I 50:362–373

כרך א נ׳:שס״ב-שע״ג

20

אהרן שושבינא דמטרוניתא
ي Raya Mehemna )רעיא מהימנא( هارون وصيف מטרוניתא. يسمّ

ספר הזהר, ויקרא מ״ז:של״ד- Zohar, Vayikra 47:334–49:342
מ״ט:שמ״ב

All this happened when the men were sinful and not worthy
that the spirit of prophecy should rest upon them.’ AND IF
THE WHOLE CONGREGATION OF ISRAEL SHALL ERR,
ETC. This has been explained to mean, “err in interpreting
the law”. The “congregation” (‘adath) refers to those who
were in Jerusalem, from whence instruction went forth to all
the people, so that if those who were there erred the whole
people erred. AND THE THING BE HID FROM THE EYES

… OF THE ASSEMBLY: the eyes of the assembly are the
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

21

כהן לאל עליון
له ملكي صادق )מלכי צדק(، ملك ساليم ب ق رام )אברם(، است ب تصار أ عد ان ب
يه )אדמו״ר لتر رب ق أ بّ «. يط نًا لـ ה׳ العليّ مر؛ »وكان كاه ز والخ ب الخ )שלם(، ب
Steinsaltz : اق . )السي ه الكاهن العلوي ارة على هارون بوصف הזקן( العب

)Tanakh

בראשית י״ד:י״ח Genesis 14:18
יוֹן: לְ ל עֶ אֵ ן לְ כֹהֵ יָיִן וְהוּא  ם וָ חֶ יא לֶ לֵם הוֹצִ לֶךְ שָׁ ק מֶ דֶ כִּי־צֶ לְ וּמַ

And Melchizedek king of Salem brought forth bread and
.wine; and he was priest of G-d the Most High

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אהרן . . משבעה רועים
Sukkah( لمود ن الت ، مع أ عة ئل عن مصدر عدّ هارون أحد الرعاة السب ن سُ ار الربّي إلى זהר Chadash (end, Tikkunim 104a)،حي كره، أش 52b( لا يذ
، وإلى مان راهيم وإسحاق ويعقوب وآدم وهارون وداود وسلي ب كر إ ي يذ الذ

. توحة رى مف لة أخ مّ هارون إلى موسى. وترك أسئ ي يض זהר )2:26b(، الذ
ة كيهوت ملاحظ

ראה בלקו״ש ח״כ ע׳ 643 המקור לזה )ממכתב ימי הסליחות ה׳תשי״ט(,
וז״ל: לשאלתו המקור למש״כ בתו״א )לב, ב(. ובלקו״ת בהעלותך )כט, ג(
דאהרן הוא מז׳ רועים, דבסוכה )נב, ב( לא נזכר. וכהנ״ל הוא בעוד מקומות
בתו״א — כמצוין במפתח. והמקור ע״ז י״ל בשנים: א( בז״ח )בסופו.
תיקונים קד, א(: קם רע״מ על רגלוי ואמר רעיין קדישין אברהם יצחק
ויעקב ואדם קדמאה ואהרן ודוד ושלמה. ועפ״ז מתורץ ג״כ: 1( בתו״א )פב,
א( — דאברהם הוא הרועה הראשון ובסוכה — אדה״ר. 2( בתו״א )לג, ג(
משמע דגם יצחק בכלל הרועים. ב( בזח״ב )כו, ב(: הוא )ל׳ יחיד( אהרן
ומשה — לאכללא דא בדא. להעיר מתענית ט, א. וי״ל דלכן בהנ״ל לא נמנה
רק א׳ מהם — העיקרי באותו ענין. וק״ל. והנה עוד יש להקשות בזה, והוא
העיקר. בתו״א ולקו״ת מפרש ענין הז״ר שמשפיעים אלקות לכנס״י כו׳
ואינו מובן כלל מה ענין שת ומתושלח בזה? והנה הצ״צ עה״פ במיכה )ה,
ד( מדייק דשני פי׳ בתיבת והקימונו: א( על אשור. ב( על בנ״י )כפי׳
התרגום( — ובדרך ממילא ינוצח אשור. ועפ״ז נ״ל ליישב כהנ״ל — דבסוכה
הוא לפי פי׳ הא׳. ובז״ח ע״פ פי׳ הב׳. ולולא דמסתפינא הייתי אומר לבדוק
בדפוסים הראשונים של הז״ח אולי צ״ל במקום אדה״ר — יוסף. וע״ד

האושפיזין דחה״ס. אבל עומד לנגד ביאור זה מה שבתו״א )לג, ד( ובסהמ״צ
להצ״צ מצות חנוכה מעתיק מסוכה הנ״ל ומפרש ענין הרועים כנ״ל. אבל

יעוין שם שמביא מהז״ר רק אברהם יעקב ומשה. ועצ״ע. ואכ״מ.
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משבע׳ רועים
اولها ن ت قطة ت ، وهي ن مته هارون ائ كر ق ؛ ولا تذ عة رعاة لمود عن سب يتحدث الت

. ي ي الحواش ي )הרבי( ف رسالة الرب
סוכה נ״ב ב:י״ג Sukkah 52b:13

מֹנוּ  קֵ הֲ ינוּ וַ נוֹתֵ מְ אַרְ רוֹךְ בְּ י יִדְ כִ נוּ וְ צֵ אַרְ בֹא בְ י יָ שּׁוּר כִּ לוֹם אַ יָה זֶה שָׁ הָ ״וְ
ים״? ה רוֹעִ עָ בְ אן נִינְהוּ ״שִׁ ם״. מַ י אָדָ יכֵ מֹנָה נְסִ  ים וּשְׁ ה רוֹעִ עָ בְ יו שִׁ לָ עָ
מֹאלוֹ.  שְׂ ה בִּ מֹשֶׁ קֹב וּ  הָם יַעֲ רָ ינוֹ, אַבְ ימִ לַח מִ תוּשֶׁ ת וּמְ ם שֵׁ צַע, אָדָ מְ אֶ וִד בָּ דָּ
נְיָה, פַ מוֹס, וּצְ ל, עָ מוּאֵ אוּל, וּשְׁ י, וְשָׁ ם״? יִשַׁ י אָדָ יכֵ מֹנָה נְסִ  אן נִינְהוּ ״שְׁ וּמַ

יָּהוּ. לִ אֵ , וְ יחַ שִׁ יָּה, וּמָ קִ דְ צִ
And this shall be peace: when the Assyrian shall come into
our land, and when he shall tread in our palaces, then shall
we raise up against him seven shepherds and eight princes
among men” (Micah 5:4). Who are the “seven shepherds”? —
David in the middle, Adam, Seth and Methuselah on his
right, and Abraham, Jacob and Moses on his left. And who
are the “eight princes among men”? — Yishai, Shaul, Shmuel,

.Amos, Zephaniah, Zedekiah, the Messiah, and Elijah
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)
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כשלהבת העולה מאליה
اء لق علة من ت ع الش ف ار حتى ترت ن يوقد الن ن على المرء أ هايقول الحكماء إ وت ق ي تصبح قادرة على الاستمرار ب ة ה׳ الت لك محب ا يصف ذ سها؛ وهن ف ن

. ة ي ات الذ
שבת כ״א א:ט׳ Shabbat 21a:9

ן הֶ ין בָּ יקִ לִ דְ ין מַ ים אֵ כָמִ רוּ חֲ אָמְ נִים שֶׁ מָ ילוֹת וּשְׁ תִ א: פְּ מָ ר חָ י בַּ מֵ נֵי רָ תָּ
לוֹת נֵר עֲ הַ ר: ״לְ מַ נֶּאֱ שּׁוּם שֶׁ שׁ, מִ דָּ קְ מִּ ן בַּ הֶ ין בָּ יקִ לִ דְ ין מַ ת — אֵ בָּ שַׁ בְּ
ה ת עוֹלָ בֶ הֶ לְ הֵא שַׁ תְּ י שֶׁ דֵ ר לַהּ — כְּ נֵי לַהּ, וְהוּא אָמַ יד״. הוּא תָּ מִ תָּ

ר. ר אַחֵ בָ י דָּ ל יְדֵ הֵא עוֹלָה עַ תְּ , וְלֹא שֶׁ יהָ ילֶ אֵ מֵ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ואהבת

ب اسم ي صلاة שמע )Shema(: »أحب يل ف ي إسرائ ن يأمر موسى )משה( ب
كل ، وب سك ف ، وبكل ن ك لب ، بكل ق ودك ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳, Havayah(، معب
لاوة שמע، د ت ها المرء عن م ب ز ي يلت ، الت ة ه المحب ن هذ يه إ لتر رب «. يقول أ قوتك

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي ي كل قلب ا ف ترسخ حقً ن ت ي أ غ ب ن ي
דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5

ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

.with all thy soul, and with all thy might
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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رة 4 ق الف

رة 5 ق الف

לולי הקב״ה עוזרו
ارك ه كل يوم، ولولا عون القدوس المب لب غ عة الإنسان ت ز ن ن اومها؛يقول الحكماء إ ن يق )קב״ה / קודשא בריך הוא, kudsha brich hu( لما استطاع أ

ة ה׳. درة على محب لك على الق يه ذ لتر رب ق أ بّ ويط
קידושין ל׳ ב Kiddushin 30b
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אע״פ שהאש יורד מן השמים מצוה להביא מן ההדיוט
ار ار ن لّ إحض ح، تظ ب لت من السماء على المذ ز ا ن ارً ن ن نه مع أ لمود أ يعلّم الت
ة ها المحب ن بّه )אדמו״ר הזקן( على أ رأها الألتر ري ةً )מצוה(؛ ويق عادية وصي

سه. ف ن ي يولّدها الإنسان ب الت
עירובין ס״ג א:ט״ו Eruvin 63a:15

ד רֹן עַ  נֵי אַהֲ תוּ בְּ ר: לֹא מֵ זֶר אוֹמֵ יעֶ לִ י אֱ בִּ נְיָא: רַ הָא תַּ נָיו לָא? וְ פָ לֹּא בְּ וְשֶׁ
ל שׁ עַ ן אֵ כֹּהֵ  רֹן הַ  נֵי אַהֲ נוּ בְּ נָתְ רוּשׁ: ״וְ אי דְּ ן. מַ בָּ ה רַ מֹשֶׁ נֵי  פְ כָה בִּ לָ הוֹרוּ הֲ שֶׁ
ן יא מִ בִ הָ וָה לְ צְ יִם, מִ מַ שָּׁ ן הַ ת מִ דֶ שׁ יוֹרֶ אֵ הָ י שֶׁ ל פִּ רוּ: אַף עַ ״, אָמְ חַ זְבֵּ מִּ הַ

יוֹט. דְ הֶ הַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

יומא כ״א ב:ה׳-ו׳ Yoma 21b:5–6

ל שׁ עַ ן אֵ כֹּהֵ  רֹן הַ  נֵי אַהֲ נוּ בְּ נָתְ נְיָא: ״וְ תַ יוֹט. דְּ דְ הֶ דְ ינַן — בִּ רִ י קָא אָמְ כִּ
יוֹט. דְ הֶ ן הַ יא מִ בִ הָ וָה לְ צְ יִם, מִ מַ שָּׁ ן הַ ת מִ דֶ שׁ יוֹרֶ אֵ י שֶׁ ל פִּ ״, אַף עַ חַ זְבֵּ מִּ הַ
, יהָ יתִ אִ נִי רְ נִים: אֲ כֹּהֲ  גַן הַ נִינָא סְ י חֲ בִּ ר רַ נְיָא, אָמַ תַּ הַ י. וְ רִ בוּצָה כַּאֲ רְ
נִי. שׁ שֵׁ דָּ קְ מִ אשׁוֹן, כָּאן — בְּ שׁ רִ דָּ קְ מִ יָא: כָּאן — בְּ שְׁ כֶלֶב! לָא קַ בוּצָה כְּ וּרְ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
עירובין סג, א. יומא כא, ב. נג, א. ראה רמב״ם הל׳ תמידין ומוספין פ״ב
ה״א. בלקו״ת שמע״צ עט, ב. מציין לכאן: ”דלשם ]=כאן[ נתבאר בע״א
קצת דהיינו שזהו האהבה שהאדם לוקח מחמת העולמות מבחי׳ מלכותו ית׳

כו׳”. ע״כ. וראה ג״כ באוה״ת פ׳ ויקרא ע׳ ז.
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אע״פ שהאש יורד מן השמי׳ מצוה להביא מן ההדיוט
ار ار ن ن إحض إ لت من السماء، ف ز ا ن ارً ن ن نه مع أ أ ن ميمون ب يحكم موسى ب

. ة بح وصي عادية إلى المذ
Mishneh Torah, Daily Offerings and Additional

משנה תורה, הלכות תמידים ומוספין ב׳:א׳ Offerings 2:1
שׁ ר )ויקרא ו ו( ”אֵ מַ נֶּאֱ יד שֶׁ מִ חַ תָּ זְבֵּ מִּ ל הַ ה עַ שׁ יְקוּדָ יוֹת אֵ הְ ה לִ שֵׂ וַת עֲ צְ מִ
וָה צְ יִם מִ מַ שָּׁ ן הַ ה מִ דָ שׁ יָרְ אֵ הָ י שֶׁ ל פִּ ". אַף עַ חַ זְבֵּ מִּ ל הַ ד עַ יד תּוּקַ מִ תָּ
נִים כֹּהֲ  רֹן הַ  נֵי אַהֲ נוּ בְּ נָתְ ר )ויקרא א ז( ”וְ מַ נֶּאֱ יוֹט שֶׁ דְ הֶ ן הַ שׁ מִ יא אֵ בִ הָ לְ

:" חַ זְבֵּ מִּ ל הַ שׁ עַ אֵ
Torat Emet 363 (Public Domain)
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פי׳ הדיוט
ا. « هن لو من كلمة »عادية طوطة تخ ه المخ هذ

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 167 ליתא תי׳ ”הדיוט”.
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צבא השמים

لق السماوات ن ה׳ وحده خ ، أ ي الصلاة عب ف ، وهم يقودون الش ايعلن اللاويون «. وهذ د لك د السماء يسج ن ن »ج ا، وأ عً مي اة لها ج دها، ويهب الحي ن وكل ج
) اخ ن سالتس للت اين ت مة ش : ترج اق لكه على العوالم. )السي بّر عن مُ يع

נחמיה ט׳:ו׳ Nehemiah 9:6

אָם בָ ל־צְ כׇ יִם וְ מַ שָּׁ י הַ מֵ יִם שְׁ מַ שָּׁ ת־הַ יתָ אֶ שִׂ ה עָ תָּ ךָ אַ דֶּ בַ ה־הוּא ה׳ לְ תָּ אַ
א בָ ת־כֻּלָּם וּצְ יֶּה אֶ חַ ה מְ תָּ אַ הֶם וְ ר בָּ שֶׁ ל־אֲ כׇ ים וְ יַּמִּ יהָ הַ לֶ ר עָ שֶׁ ל־אֲ כׇ ץ וְ אָרֶ הָ

וִים: חֲ תַּ שְׁ יִם לְךָ מִ מַ שָּׁ הַ
Thou art the L-RD, even Thou alone; Thou hast made heav‐
en, the heaven of heavens, with all their host, the earth and
all things that are thereon, the seas and all that is in them,
and Thou preservest them all; and the host of heaven wor‐

.shippeth Thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
נחמי׳ ט, ו.
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ואלף אלפין ורבו רבבן קדמוהי
: وات وات رب قف أمامه رب ، وت دمه ألف ألف ق الأيام، يخ ي يال للعت يا دان ي رؤ ف

) اخ ن سالتس للت اين ت مة ش : ترج اق صورة لاتساع مملكته. )السي
דניאל ז׳:י׳ Daniel 7:10

ן בָ בְ בּוֹ רִ רִ שׁוּנֵּהּ וְ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ י אֶ מוֹהִ דָ ן־קֳ ק מִ נָפֵ י־נוּר נָגֵד וְ ר דִּ נְהַ
יחוּ: תִ ין פְּ רִ פְ סִ ב וְ ינָא יְתִ י יְקוּמוּן דִּ מוֹהִ דָ קָ

A fiery stream issued And came forth from before him; thou‐
sand thousands ministered unto him, And ten thousand
times ten thousand stood before him; The judgment was set,

.And the books were opened
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דניאל ז, י.
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כמבואר בגמרא
ها المقطع ها كيهوت بوصف ي أوردت ادها، الت ن لمود للسماوات وأج ة الت اقش من

رة العوالم. كث علق ب المت
חגיגה י״ב א Chagigah 12a

ة كيهوت ملاحظ
חגיגה יב, א.
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תקנו חז״ל לומר בשכמל״ו
بد د ملكوته إلى الأبد وإلى أ ارك اسم مج ارة »مب قال عب ا تُ لمود لماذ رح الت يش
ي ها ليست ف ن ماع )שמע, Shema(، مع أ آية الأولى من الش عد ال « ب دين آب ال

. التوراة
פסחים נ״ו א:ח׳-ט׳ Pesachim 56a:8–9

יהּ, רֵ ינוּ. לָא נֵאמְ בֵּ ה רַ מֹשֶׁ רוֹ  מָ יהּ, לֹא אֲ רֵ יד? נֵאמְ בֵ י נַעֲ יכִ נַן: הֵ בָּ י רַ רִ אָמְ
י רִ ק, אָמְ חָ י יִצְ בִּ ר רַ אי. אָמַ שַׁ חֲ ים אוֹתוֹ בַּ רִ יְּהוּ אוֹמְ ינוּ שֶׁ קִ תְ קֹב. הִ  רוֹ יַעֲ מָ אֲ
ר — יֵשׁ תֹּאמַ ם  ה. אִ ירָ דֵ י קְ יקֵ ה צִ יחָ רִ הֵ לֶךְ שֶׁ ת מֶ בַ ל לְ שָׁ י: מָ מֵּ י אַ בִּ י רַ בֵ דְּ
ר אי. אָמַ שַׁ חֲ יא בַּ בִ הָ יהָ לְ דֶ בָ ילוּ עֲ חִ תְ ר. הִ עַ ר — יֵשׁ לָהּ צַ תֹּאמַ לָהּ גְּנַאי. לֹא 
ינִין. מִּ ת הַ עוֹמֶ רְ נֵי תַּ פְּ ם, מִ קוֹל רָ ים אוֹתוֹ בְּ רִ יְּהוּ אוֹמְ ינוּ שֶׁ קִ תְ הוּ: הִ בָ י אֲ בִּ רַ

אי. שַׁ חֲ י לַהּ בַּ רִ א אָמְ תָּ שְׁ ד הַ ינִין, עַ יכָּא מִ לֵ עָא, דְּ דְּ רְ נְהַ וּבִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
פסחים נו, א. שו״ע או״ח סי׳ סא.
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رة 6 ق الف

رة 7 ق الف

תקנו חז״ל לומר בשכמל״ו
د ملكوته« ارك اسم مج ارة »مب ن عب ريعة اليهودية على أ ة الش ن صّ مدوّ ن ت

.)Shema ,ماع )שמע آية الأولى من الش عد ال ا ب قال همسً تُ
שולחן ערוך, Shulchan Arukh, Orach Chayim 61:13–14

אורח חיים ס״א:י״ג-י״ד

אחר פסוק ראשון צריך לומר בשכמל״ו בחשאי: צריך להפסיק מעט
בין לעולם ועד לואהבת כדי להפסיק בין קבלת מלכות שמים לשאר
מצות: הגה ויש להפסיק בפסוק ראשון בין ישראל לה׳ ובין אלקינו לה׳
השני כדי שיהא נשמע שמע ישראל כי ה׳ שהוא אלקינו הוא ה׳ אחד
)רוקח( ויש להפסיק מעט בין אחד לברוך כי עיקר קיבול מלכות שמים

הוא פסוק ראשון )אבודרהם(:
Maginei Eretz: Shulchan Aruch Orach Chaim, Lemberg, 1893 (Public

Domain)
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יחיד חי העולמים
ارة »ملكك ملكوت كل العوالم«: ة )מאמר، maamar( عب الة لاحق رح مق تش
ا لا يمسّ الملك اهريً ا ظ عاعً ش لا إ العوالم تصدر عن ملكوت ה׳، وهو ليس إ ف
ن يّ ب ارك الاسم…« إلى مستوى الاسم وحده. ثم ت ارة »مب ير عب سه، وتش ف ن

. ن لي كلا المي ة ה׳ ب لك إلى محب كيف يقود ذ
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן מ, ג.
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שהוא אחד בשמים ובארץ
،)Shema ,ماع )שמע ي الش د قول كلمة »واحد« ف نه عن لمود أ يعلّم الت
هات ي الج ي السماء وعلى الأرض وف ن ה׳ يحكم ف وي أ ن ين ي للمرء أ غ ب ن ي

الأربع.
ברכות י״ג ב:י״ח Berakhot 13b:18

י בִּ ל רַ ע שֶׁ מַ יאַת שְׁ רִ ד״ זוֹ קְ חָ ינוּ ה׳ אֶ לֹקֵ ל ה׳ אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ נַן: ״שְׁ בָּ נוּ רַ תָּ
ל בֵּ קַ מְ י דִּ בִּ רַ זֵינָא לֵקהּ לְ יָּיא: לָא חֲ י חִ בִּ רַ ב לְ ר לֵקהּ רַ מַ יא. אֲ נָּשִׂ ה הַ יְהוּדָ
נָיו, ל פָּ יו עַ יר יָדָ בִ עֲ מַּ ה שֶׁ עָ שָׁ י, בְּ תֵ חֲ ר פַּ ר לֵקהּ: בַּ מַ יִם. אֲ מַ כוּת שָׁ לְ יהּ מַ לֵ עֲ

יִם. מַ כוּת שָׁ לְ יו עוֹל מַ לָ ל עָ בֵּ קַ מְ
Our Rabbis have taught: "Hear, O Israel, the L-rd our G-d,
the L-rd is one" — that was the reading of the Shema' of R.
Judah ha-Nasi'. Rab said to R. Hiyya, "I have never seen
Rabbi receive the yoke of the kingdom of heaven upon him‐
self." He replied to him, "Son of princes, at the time when he
passed his hands across his face, he received upon himself

".the yoke of the kingdom of heaven
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ברכות יג, ב.
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ואין עוד מלבדו
ن اسم ه لكي يعلموا أ ب ائ ن ה׳ أراهم عج يل إ ي إسرائ ن يقول موسى )משה( لب
ر هم الألت ء سواه«. ويف ي ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( هو ה׳: »لا ش
ل عن ה׳. معز ود لها ب ن العوالم لا وج ا على أ ي )אדמו״ר הזקן( هذ ريب

التس( ز اين ت اخ ش ن : ت اق )السي
דברים ד׳:ל״ה Deuteronomy 4:35

דּוֹ: בַ לְּ ין עוֹד מִ ים אֵ לֹקִ אֱ י ה׳ הוּא הָ ת כִּ עַ דַ תָ לָ אֵ רְ ה הׇ תָּ אַ
Unto thee it was shown, that thou mightiest know that the

.L-RD, He is G-d; there is none else beside Him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לגדולתו אין חקר
مٌ هو اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', ي يح: »عظ ي التسب مور داود )דוד( ف مز
ستقصى«. ويستعمله الألتر رِبّه مته لا تُ داً، وعظ Havayah(، ومحمودٌ ج
. هاية لا ن ن يتصاعد ب اء على ה׳ يمكن أ ن ن الث )אדמו״ר הזקן( ليدلّ على أ

)Steinsaltz Tanakh : اق )السي
תהילים קמ״ה:ג׳ Psalms 145:3

ר: קֶ ין חֵ תוֹ אֵ לָּ גְדֻ לִ אֹד וְ  ל מְ לָּ הֻ גָּדוֹל ה׳ וּמְ
Great is the L-RD, and highly to be praised; And His great‐

.ness is unsearchable
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לית מחשב׳ תפיס׳ בי׳ כלל

ن يّ ب ا ت اً؛ وهن ن يدرك ה׳ مطلق كر أ نه لا يمكن لأي ف لياس )אליהו( إ الة إ قول مق ت
وهره. يح لا يمسّ ج ن أي تسب أ

תקוני הזהר י״ז א:י׳-י״ב Tikkunei Zohar 17a:10–12

אנת הוא עלאה על כל עלאין סתימא על כל סתימין. לית מחשבה
תפיסא בך כלל. אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר ספירן.
לאנהגא בהון עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין. ובהון
אתכסיאת )נ״א אתכסייא( מבני נשא. ואנת הוא דקשיר לון ומיחד לון.
ובגין דאנת מלגאו. כל מאן דאפריש חד מן חבריה מאלין עשר.

אתחשיב ליה כאלו אפריש בך.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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ונשגב שמו לבדו
ة كلها اسم ה׳: »لأن اسمه وحده ق لي مور: لتسبّح الخ ي المز امي ف ت داء الخ الن
: اق ي تسبّحه. )السي ميع العوالم الت ن ה׳ يتعالى على ج «. إ عالٍ مت

)Steinsaltz Tanakh

תהילים קמ״ח:י״ג Psalms 148:13

יִם: מָ ץ וְשָׁ רֶ ל־אֶ דּוֹ הוֹדוֹ עַ בַ מוֹ לְ גָּב שְׁ י־נִשְׂ ם ה׳ כִּ ת־שֵׁ לוּ אֶ לְ יְהַ
Let them praise the name of the L-RD, For His name alone is

.exalted; His glory is above the earth and heaven
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מלכותך מלכות כל עולמים
ميع العوالم، يح: »ملكوتك ملكوت ج ي التسب مور داود )דוד( ف العوالم، أما هومن مز لك ה׳ هو ما يتصل ب ما مُ ن يل«. إ يل وج ي كل ج ك ف وسلطان

)Steinsaltz Tanakh : اق ها. )السي اً عن عالي قى مت ب ي سه ف ف ن
תהילים קמ״ה:י״ג Psalms 145:13

דֹר:  ל־דּוֹר וָ כׇ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ מִ עֹלָ ל־ כוּת כׇּ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ
Thy kingdom is a kingdom for all ages, And Thy dominion

.endureth throughout all generations
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קמה, יג.
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במקום שאתה מוצא גדולתו
ال ز ن تحدث عن إ ا القول. وت ها مصادر هذ ي كر ف ذ تس، تُ ي ميكي ة ف ق الة ساب مق
، لكي يكون ה׳ عل المادي ، إلى الف ر مرحلة ث ، مرحلةً إ مة ي ا العظ العوالم العلي

.» »لي
ة كيهوت ملاحظ
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رة 9 ق الف

נסמן לעיל לא, ד.

במקום שאתה מוצא גדולתו שם אתה מוצא ענותנותו
مة ה׳ كرت عظ ات المقدسة كلما ذ اب ن الكت ان )רבי יוחנן( أ ام يوحن لك ה׳ على العوالميعلّم الحاخ ي )אדמו״ר הזקן( مُ رأ الألتر ريب عه؛ ويق كرت معها تواض ذ

ع. لك التواض ه ذ بوصف
מגילה ל״א א:י״ב-י״ג Megillah 31a:12–13

רוּךְ הוּא, דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ תוֹ שֶׁ ה מוֹצֵא גְּבוּרָ תָּ אַ קוֹם שֶׁ ל מָ נָן: כׇּ י יוֹחָ בִּ ר רַ אָמַ
שׁוּלָּשׁ ים, וּמְ יאִ נְּבִ נוּי בַּ ה, וְשָׁ תּוֹרָ ר זֶה כָּתוּב בַּ בָ נוּתוֹ. דָּ ותָ נְוְ ה מוֹצֵא עִ תָּ אַ
דוֹנֵי אֲ ים וַ לֹקִ אֱ י הָ לֹקֵ יכֶם הוּא אֱ לֹקֵ י ה׳ אֱ ה: ״כִּ תּוֹרָ ים. כָּתוּב בַּ כְּתוּבִ בַּ
נוּי נָה״. שָׁ מָ פַּט יָתוֹם וְאַלְ שְׁ ה מִ יהּ: ״עוֹשֶׂ רֵ תְ יב בָּ דוֹנִים״, וּכְתִ אֲ הָ
יהּ: רֵ תְ יב בָּ גוֹ׳״, וּכְתִ דוֹשׁ וְ קָ ד וְ א שׁוֹכֵן עַ נִשָּׂ ם וְ ר רָ כֹה אָמַ ים: ״ יאִ נְּבִ בַּ
בוֹת רָ עֲ רוֹכֵב בָּ יב: ״סוֹלּוּ לָ כְתִ ים, דִּ כְּתוּבִ שׁוּלָּשׁ בַּ ״, מְ ל רוּחַ פַ כָּא וּשְׁ ת דַּ ״וְאֶ

ים … י יְתוֹמִ בִ יהּ: ״אֲ רֵ תְ יב בָּ מוֹ״, וּכְתִ הּ שְׁ קָ בְּ
Yohanan said: Wherever you find [mentioned in the Bible]
the power of the Holy One, blessed be He, you also find his
humility. This fact is stated in the Torah, repeated in the
Prophets, and stated a third time in the [Sacred] Writings. It
is written in the Torah, “For the L-rd your G-d, He is the G-d
of gods and L-rd of lords,” and it says immediately after‐
wards, “He executes justice for the orphan and widow”
(Deuteronomy 10:17). It is repeated in the Prophets: “For

… thus said He who
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)
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המשפילי לראות
ر إلى ظ ن سه لي ف ض ن ف ي »يخ ، والذ ي الأعالي الس ف مور ה׳ الج د كاتب المز جّ يم
لى اته إ ف ه، حتى السماوات دونه. وحتى الت من علوّ «: ف السماوات والأرض

)Steinsaltz Tanakh : اق ول. )السي ز أعلى العوالم هو ن
תהילים קי״ג:ו׳ Psalms 113:6

ץ: אָרֶ יִם וּבָ מַ שָּׁ אוֹת בַּ רְ י לִ ילִ פִּ שְׁ מַּ הַ
?That looketh down low Upon heaven and upon the earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קיג, ו. סומך נופלים ורופא חולים וזוקף כפופים:
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להחיות רוח שפלים
ا مع ضً ي ، ويسكن أ ي العلى والقداسة نه يسكن ف ي إ ب يقول ה׳ على لسان الن
: اق «. )السي ن عي ي روح المتواض ، »ليحي ن عي ن والمتواض ي سحق المن

)Steinsaltz Tanakh

ישעיהו נ״ז:ט״ו Isaiah 57:15

ת־ אֶ כּוֹן וְ שְׁ דוֹשׁ אֶ קָ רוֹם וְ מוֹ מָ דוֹשׁ שְׁ קָ ד וְ שֹׁכֵן עַ א  נִשָּׂ ם וְ ר רָ כֹה אָמַ י  כִּ
ים: כָּאִ יוֹת לֵב נִדְ חֲ הַ ים וּלְ לִ פָ יוֹת רוּחַ שְׁ חֲ הַ ל־רוּחַ לְ פַ כָּא וּשְׁ דַּ

For thus saith the High and Lofty One That inhabiteth eter‐
nity, whose name is Holy: I dwell in the high and holy place,
With him also that is of a contrite and humble spirit, To re‐
vive the spirit of the humble, And to revive the heart of the

.contrite ones
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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זוקף כפופים

«؛ وهي واحدة من ن ي حن ع اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( المن »يرف
ه قال هذ اء. وتُ عف مور من إحسان ה׳ إلى الض ي يعددها كاتب المز صال الت الخ

: اق عه. )السي رى على تواض لة أخ ه أمث اح. وهذ ركات الصب ي ب ا ف ضً ي الكلمات أ
)Steinsaltz Tanakh

תהילים קמ״ו:ח׳ Psalms 146:8

ים: יקִ דִּ ב צַ אֹהֵ ים ה׳  ף כְּפוּפִ זֹקֵ ים ה׳  רִ וְ חַ עִ פֹּקֵ  Havayah
The L-RD openeth the eyes of the blind; The L-RD raiseth up

;them that are bowed down; The L-RD loveth the righteous
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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להיות כארץ הלזו השפלה
ه أدنى مستوى، « بوصف ى »الأرض سمّ ن ملكوت ה׳ يُ ح ليكوتي توراه أ توض
: الة ه المق ارة هذ ير صراحة إلى عب ، وتش عب ش ي يتصل ب وهو المستوى الذ

ه«. ة هذ ض ف خ »كالأرض المن
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת במדבר ה, ב. אוה״ת פ׳ לך לך תשכה, א.

48

מלך שמו נקרא
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
פיוט אדון עולם.

49

בכל נפשך

ادرة توق إلى مغ ةً ت ا محب ة ה׳؛ وهي تصف هن ة محب ي وصي « ف سك ف »بكل ن
حدود العوالم.

דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5

ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

.with all thy soul, and with all thy might
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מי לי בשמים ועמך לא חפצתי בארץ

ي القرب من ه ف واب د ج رار، وج اح الأش لة نج ن صارع آساف )אסף( مسأ عد أ ب
.» ء على الأرض سواك ي ي ش ب ف ؟ ولا أرغ ي السماء سواك ה׳: »من لي ف
ة وهر المحب ها ج آية بوصف ه ال هذ ي )אדמו״ר הזקן( ب لتر رب هد أ ويستش

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي ة ي ق ي الحق
תהילים ע״ג:כ״ה Psalms 73:25

ץ: אָרֶ י בָ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ
Whom have I in heaven but Thee? And beside Thee I desire

.none upon earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כלה שארי ולבבי

ان ي ن هما قد يف ن « )כלה, kalah(؛ أي إ ي لب نى لحمي وق : »يف ابع آساف ويت
وق ها ش ن ي كلمة כלה على أ لتر رب هم أ ه. ويف ب اهر، لكن ה׳ هو نصي المعنى الظ ب

)Steinsaltz Tanakh : اق ة ה׳. )السي ي محب نى ف ي يف فس الذ الن
תהילים ע״ג:כ״ו Psalms 73:26

עוֹלָם: ים לְ לֹקִ י אֱ קִ לְ חֶ י וְ בִ בָ י צוּר־לְ בִ בָ י וּלְ רִ אֵ כָּלָה שְׁ
My flesh and my heart faileth; But G-d is the rock of my heart

.and my portion for ever
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי אהבה משרש אבה שהוא מלשון חפץ ורצון

رادة الإنسان ن تكون إ : أ ئ من avah، أي الإرادة اش ن الحب ن اسو أ ح ن يوض
ي ة ה׳ ف ي ة ووحدان اف الألوهي ن إلى انكش ي هت سه، متج ف ه ون لب ه، بكل ق ت ب ورغ
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رادة ها إ «، بوصف ب ارة »أحب سها لعب ف راءة ن م ماسي الق دّ فس. ويق العالم والن
.» لهك نه »إ ف اسم ה׳ على أ كش ن ين لب أ الق

ة كيهوت ملاحظ
בלקו״ת נשא כו, ב מפרש ”והכוונה שיהיה רצון האדם וחפצו ובקשתו בכל
לב ונפש להיות גילוי אלקותו ויחודו ית׳ בעולם ונפש” ע״ש. ראה ספר
החקירה להצ״צ צב, א בשרש ישע. וראה גם לקו״ת מסעי פח, ד. ואתחנן ט,

ב.

רוח שפלים

ي آتي من الأعلى، الذ ير ال ا الخ «؛ والمقصود هن ن ي سحق ي ה׳ »روح المن يحي
ل. ي الأسف ة ف ع المحب يوسّ

ישעיהו נ״ז:ט״ו Isaiah 57:15

ת־ אֶ כּוֹן וְ שְׁ דוֹשׁ אֶ קָ רוֹם וְ מוֹ מָ דוֹשׁ שְׁ קָ ד וְ שֹׁכֵן עַ א  נִשָּׂ ם וְ ר רָ כֹה אָמַ י  כִּ
ים: כָּאִ יוֹת לֵב נִדְ חֲ הַ ים וּלְ לִ פָ יוֹת רוּחַ שְׁ חֲ הַ ל־רוּחַ לְ פַ כָּא וּשְׁ דַּ

For thus saith the High and Lofty One That inhabiteth eter‐
nity, whose name is Holy: I dwell in the high and holy place,
With him also that is of a contrite and humble spirit, To re‐
vive the spirit of the humble, And to revive the heart of the

.contrite ones
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואהבת בגימט׳ ב׳ פעמים אור
صيل: ف يد من الت مز ا ب يه هذ رح ف ش ي يُ ع الذ ة كيهوت إلى الموض ي تحيل حاش

.Pri Etz Chaim
ة كيهوت ملاحظ

שער הכוונות כוונת ק״ש. פע״ח שער הק״ש פכ״ג וכ״ה.

55

וישכם אברהם בבקר
.Genesis 25:3 إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش

בראשית כ״ה:ג׳ Genesis 25:3
ة كيهوت ملاحظ

בראשית כה, ג.

56

וישכם אברהם בבקר
يد إسحاق )יצחק(؛ ي ق هب إلى ت ذ اح لي ي الصب ا ف اكرً راهيم )אברהם( ب ب نهض إ
ا ضً ي سها أ ف ارة ن تح العب ت ف . وت ل الإحسان راهيم، رج ب إ اح مرتبط ب والصب
رأ 25:3. ق ت ة Kehot ف ي ي حاش בראשית 19:27 و21:14؛ أما الإحالة ف

)Steinsaltz Tanakh : اق )السي
בראשית כ״ב:ג׳ Genesis 22:3

ת תּוֹ וְאֵ יו אִ רָ נֵי נְעָ ת־שְׁ ח אֶ יִּקַּ מֹרוֹ וַ  ת־חֲ בֹשׁ אֶ  יַּחֲ ר וַ בֹּקֶ  הָם בַּ רָ כֵּם אַבְ יַּשְׁ וַ
ים: לֹקִ אֱ ר־לוֹ הָ ר־אָמַ שֶׁ קוֹם אֲ מָּ ל־הַ יֵּלֶךְ אֶ ם וַ יָּקׇ עֹלָה וַ י  צֵ ע עֲ קַּ יְבַ נוֹ וַ ק בְּ חָ יִצְ
And Abraham rose early in the morning, and saddled his ass,
and took two of his young men with him, and Isaac his son;
and he cleaved the wood for the burnt-offering, and rose up,

.and went unto the place of which G-d had told him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

57

לקמן בד״ה רני ושמחי
وكا، اراه لحن ت ي قراءة الهف «، ف ت صهيون ن رحي يا ب نّمي وافْ الة »ر دأ المق ب ت
ة ول صف ز ي المساء« هو ن اء ف ن ن »الغ الة أ رح المق حة 37a. ويش ي الصف ف
ي ن غ علها ت بُعدها يج ن  لى، وأ الملكوت )מלכות، Malchus( إلى العوالم السف
ميع لقى ج ت ن ت رحة حي ما تكون ف ن ي ي الأعلى، ب رق ف غ ن تست ا إلى أ وقً ش

. اد والإحسان ي الإيق اح ف ن المساء والصب ي سه ب ف ران ن ت وار: وهو الاق الأن
ة كيهوت ملاحظ

לז, א.
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שום תשים עליך מלך
.» لهك اره הוי' إ ت ا يخ : »أقم عليك ملكً ن الملك أ ش حكم موسى )משה( ب
، التي ها أوامر الملك ن ي لتصوير الوصايا )מצוות( على أ لتر رب ه أ هد ب ويستش

)Steinsaltz Tanakh : اق هم. )السي تُطاع من دون ف
דברים י״ז:ט״ו Deuteronomy 17:15

יךָ לֶ ים עָ שִׂ יךָ תָּ ב אַחֶ רֶ קֶּ יךָ בּוֹ מִ לֹקֶ ר ה׳ אֱ חַ ר יִבְ שֶׁ לֶךְ אֲ יךָ מֶ לֶ ים עָ שִׂ שׂוֹם תָּ
יךָ הוּא: ר לֹא־אָחִ שֶׁ י אֲ רִ כְ ישׁ נׇ יךָ אִ לֶ ת עָ תֵ לֶךְ לֹא תוּכַל לָ מֶ

thou shalt in any wise set him king over thee, whom the
L-RD thy G-d shall choose; one from among thy brethren
shalt thou set king over thee; thou mayest not put a foreigner

.over thee, who is not thy brother
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים יז, טו.
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ולב מלכים אין חקר
ن قلب الملوك إ ، »ف ة ق ة والأرض عمي ن السماء عالي مان )שלמה(: كما أ ل سلي ثَ مَ
دراكه. ن الأمور على نحو لا يستطيع رعاياه إ وره«، لأن الملك يواز ر غ سب لا يُ
Steinsaltz : اق هم الرعايا. )السي ارج نطاق ف اب أوامر الملك خ قع أسب وت

)Tanakh

משלי כ״ה:ג׳ Proverbs 25:3
ר: קֶ ין חֵ כִים אֵ לָ לֵב מְ ק וְ עֹמֶ  ץ לָ רוּם וָאָרֶ יִם לָ מַ שָׁ

The heaven for height, and the earth for depth, and the heart
.of kings is unsearchable
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ة كيهوت ملاحظ
ע״פ משלי כה, ג.
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וימינו תחבקני

ها: »يده اليسرى تحت ا من بً  له قري ي تخ ها، ت ب ي اق إلى حب ت ذ تش ، إ ة وب المحب
،)mitzvos ,لال الوصايا )מצוות «. ومن خ ي ن مّ ، ويده اليمنى تض رأسي

) ز سالت اين ت اخ لش ن : الت اق ياه. )السي ا إ قً ليه معان ب ה׳ الإنسان إ رّ يق
שיר השירים ב׳:ו׳ Song of Songs 2:6

נִי: קֵ בְּ חַ ינוֹ תְּ ימִ י וִ רֹאשִׁ  ת לְ חַ מֹאלוֹ תַּ  שְׂ
Let his left hand be under my head, And his right hand em‐

.brace me
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שה״ש ב, ו. ח, ג.
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וימינו תחבקני
ها د، وقد أوردت ي اش يد الأن ش هاية ن رى قرب ن سها مرة أخ ف وترد الكلمات ن

ا. يً ان ا ث عً كيهوت موض
שיר השירים ח׳:ג׳ Song of Songs 8:3

נִי: קֵ בְּ חַ ינוֹ תְּ ימִ י וִ רֹאשִׁ ת  חַ מֹאלוֹ תַּ  שְׂ
His left hand should be under my head, And his right hand

.should embrace me
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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